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0 ΜΠΟΠΑΙΣΤΟΪ Σ0ΤΡΚ0ΓΦ
Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Δ ' .  (Σ υνέχ ε ι« )

Κατά τάς δύο της αυγής ή σελήνη 
εφάνη εις τόν ουρανόν. Ή το  εις τό τε- 
λευτάϊόν της τέταρτον και τό ®ώς της 
είχε γίνη άμυδρότατον.

— “Επρεπε όμως να περασωμε τα 
στενά τών ρηχών, πριν ξημερώσω ’ είπε 
μέ θυμόν ό Κλαβαγιάν.

Ά λλα πώς ήμποροΰσαν ν’ αποπειραθούν 
τήν επικίνδυνον εκείνην διάδααΐν χωρίς 
τήν βοήθειαν δεξιού πιλότου :

Τήν στιγμήν ποΰ είχαν άνα- 
ν.ΐνήση αυτό τό πρόβλημα, ή 
θεία Πρόνοια ήλθεν είς βοή
θειαν των.

Μία βαρκα μέ πλήρωμα από 
Ινδούς ψαράδες, έξήρχετο άπό 
τόν λιμένα διευθυνομένη πρός 
τό ανοικτόν πέλαγος. Έ πλη- 
σίαζε,' χωρίς νά τό ίδή, πρός 

• τό αλοιάριον τών φυγαδων.
— Προσοχή! έφώναξεν ό 

’Ιάκωβος πρός τους συντρόφους 
του. Νά τί μας χρειάζεται.

Άνέκοψαν τόν δρόμον των, 
καί, τήν στιγμήν ποΰ ή βάρκα 
τών ψαράδων έπερνοΰσεν άπό 
τά νερά· των, δ Έβέλ καί ό 
Ούσταρίτζ τήν Ιπιασαν μέ τους 
γάντζους των.

Οί Ινδοί κατ’ άρχάς ¿τρόμα
ξαν, άλλά κατόπιν ήσύχασαν, 
μόλις ό Βάσκος, έ οποίος ώμι- 
λοδσεν αρκετα εύχερώς τήν 
γλώσσαν των, τούς έδωσε νά 
εννοήσουν τί είδους υπηρεσίαν 
ήθελαν άπό αύτοός.Έγιναν λοι
πόν ευ.πειθεϊ; πιλότο: τών φυ- 
γάδων καί τούς έρρυμοΰλκησαν 
έως·τό άλλο άκρου .τής στενής· 
διόδου τών ρηχών, εις τήν ανοι
κτήν θάλασσαν. Ά πό τήν στιγ
μήν ¿κείνην, ο: τέσσαρες Γ άλ
λοι δέν είχαν'πλέον να φοβη- 
(οΰν μή τούς κυνηγήσουν καί

τούς συλλάβουν οί έρυθρο-χίτωνες· “Α γ 
γλοι. Τότε δέ έπί τέλους ϋψώσαν τό πανί 
των. “Ητο καιρός πλέον. Έ π ί τεσσαρας 
σχεδόν ώρας, ό Έβέλ, ό Ούσταοιτζ καί 
ό μαρκήσιος ό ίδιος είχαν κωπηλατήση 
χωρίς διακοπήν, τά δάκτυλά των δέν 
είχαν «»ίση διόλου τα κουπιά. Αΐ παλά- 
μα: των που είχαν ξεσυνηθίση αύτήν τήν 
κουραστικήν γυμνασΚ/.ήν, ήσ«ν σκεπα
σμένα: μέ φουσκάλες, που έκαιαν φοβερά.

“Επρεπε νά κανονίσουν όσον τό ταχύ
τερου τήν πορείαν των καί νά λάόουν μίαν 
οριστικήν άποφασίν.

«Τήν έπιασαν μέ^τοβ; γάντζους τω ν ...»  (Σιλ. 73, στ. «'

Πραγματικώς, αύτή ή φυγή πρός τό 
πέλαγος, μέ μίαν λέμβον πολυτελείας 
δέκα τόνων, ήτο ή τρελλοτέρα παραφρο
σύνη ποδ ήτο δυνατόν νά κάμουν. Μόνη 
ή άγάπη τής ελευθερίας ήτο πραγματι
κώς ικανή νά παρασύρη λογικούς ανθρώ
πους είς παρομοίαν περιπέτειαν, όπου 
εΰρίσκοντο ήυωμένοί βλο: οί τής θαλάσσης 
κίνδυνο:.
.· Διότι δέν ήτο μικρόν πραγμα να αψη

φήσουν Ουτω τούς κίνδυνους.τής θαλάσ
σης, όταν μάλιστα αύτή ή θάλασσα είνε 
ό ’Ινδικός ωκεανός, μέσα είς μίαν. καρυ

δόφλουδα ποΰ τήν σαρόνουν 
τά κύματα, είς τό Γ/.εος 
τών κυκλώνων, τών τυφώ
νων, τών σιφώνων— όπως 
λέγονται ποικιλοτρόπως αί 
φοβεοαί εκείνα! βοιαιπρα- 
γία: τοϋ ανέμου έπί τής 
άγρας οθόνης, ή όποια φαί
νεται οτι είνε τό κράτος 
καί τό Ιδαφος τής εκλογής 
του, —καί κατα τήν ώραν 
μάλιστα τοΰ ϊτους, 0τε συ- 
νηθέστερον ξεσποδν έκεΐναΐ 
αί άνεμοζάλαι.

Πραγματικώς, ¿πλησίαζε 
τό θερινόν ήλιοστάσιον, ή 
έπ:φοβωτέρα άπό ολας στιγ
μή. Ά ν  δέ ή απειλή τών 
τρικυμιών δέν ήτο καί τόσον 
αναπόφευκτος, καί έπί τέ
λους ήδύνατο νά παρέλθη, 
δεν συνέδαινε τό ίδιον, με 
τήν υπερβολικήν ζέστην.

Έσκόπευαν οί φίλοι μας 
νά ταξίΐδεΰσουν ύπό τόν φλο
γερόν ουρανόν, πλησιάζον- 
τες πρός τόν Ισημερινόν, 
δηλαδή πλέοντες πρός τήν 
τρομεράν έκείνην γραμμήν, 
ή όποία χωρίζει τήν γην 
είς δύο ήμισφαίρια, καί έ:πί 
τής όποιας ό ήλιος μένει 
μόνιμος είς τό ζενίθ.,

Καί δεν ήτο αυτό μόνον.
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; δέν είχαν δυνηθΐ νά πάρουν μαζί 
ΐών;πάρά έλαχίστην ποσότητα τροφίμων, 
<δνά πέντε μόλις ήμέρας. ϋ ω ς  να έπαρκέ- 
σουν είς τάς ανάγκας -των, πώ ς ν’ ανα
πληρώσουν τας δυνάμεις των, άμα έξην- 
τλούντο τα τρόφιμα ; ·

Κυρίως τούς Ικαμνε ν’ ανησυχούν ή 
μικρά ποσότης τοϋ ποσίμου υδχτος, τρείς 
μόλις ασκοί, που είχαν κατορθώσω νά 
συμπαράλαβουν. .

Νά πλεόσουν προς βορραν, δέν έπρεπε 
καν νά το σκεφθοϋν. Ή  δύσκολος θέα'.ς 
των θά έγίνετο.χειρότερα, διότ: ό βορράς 
ήτο 6 εχθρός, ό “Αγγλος, ό εξουσιάζω: 
τήν Βεγγάλην, τας Ιχβολάς τοΰ Γοδα- 
βέρη καί του Βραμαποότρα. Τά ταχύ
πλοα καταδρομικά του γρήγορα θ’ άνε- 
κάλυπταν καί θά ήχμαλώτιζαν τήν ά
κατον.'

Δ ι’ αύτό ούτε καν το εφαντασθησαν οί 
ριψοκίνδυνο! σύντροφοι νά πλεύσουν προς 
τά εκεί. Ά π ’ Ιναντίας. Έδίστασαν όμως 
ποιαν άκριδώς πορείαν νά εκλέξουν. Νά 
διευθυνθοΰν πρός άνατολάς ή πρός νότον;

Ό  Κλαβαγιαν «πεφάσίσε νά κάμουν 
πανιά προς νότον, προς τό πέλαγος. 
Άπεφάσίσε προς τούτοις νά παραπλέουν 
οσον το δυνατόν πλησιέστερον τήν άκτήν, 
όχι μόνον διότι δεν ήλλαζαν πολύ τήν 
δίεύθυνσίν των, αλλα καί διά να δΰναντβι 
να ύδρεύωνται εις τους σκιερούς ορμί
σκους καί νά χρύπτωνται άπό τά άγρυπνα 
όμματα των καταδρομικών καί των δορυ
φόρων των, δηλαδή των ινδικών λέμβων, 
αί όποΤαι συνήθως συνώδευαν τά μεγάλα 
πολεμικά σκάφη.

Τήν πρώτην ήμερον, τά πράγματα 
έφάνησαν ότι ¿πήγαιναν κατ’ ευχήν.

Εΐχεν άρχίση νά φυσά τό αεράκι, άπό 
τον βορραν, καί τό πανί, φουσκωμένον .μέ 
τήν ευνοϊκήν πνοήν του, ήτο τεντωμένου 
όπως ή σφαίρα τοδ αεροστάτου, όταν τήν 
ώθή ό θερμός άήο ή «έρια ελαφρότερα 
οιπό τον αέρα...

Ό  άνεμος ώθησε τήν λέμβον με τήν 
ταχύτητα άρματος, τό όποιον σύρουν' 
πτερόποδες 'ίπποι.

, Καί έτρεχεν ούτω ή λέμβος επάνω εις 
τά κύματα, χωρίς ν’ απομακρυνθώ πολύ 
από τήν παραλίαν, προχωρούσα, κρός 
τούς ορίζοντας τοδ νότου, πρός τήν Κεϋ
λάνην καί τόν πορθμόν τού Πάλκ.

Οί ταξειδιώταί μας ¿σταθμέυσαν, μετά 
δύο ήμερος, εις μίαν σχεδόν έρημον 
άκτήν, όπου ¿σκότωσαν μερικά πουλιά. 
“Εφαγαν ούτω νωπόν κρέας καί ανενέω- 
σαν τήν προμήθειαν τού νερού διά τάς 
Ιπομένας ημέρας. Ή  ελπίς έπανήλθβν 
δίς τήν καρόίαν των.

Τό πρωί τής πέμπτης ήμεράς, ενψ 
«κύτταζαν με προσοχήν τόν ορίζοντα, τό 
διαπεραστικόν δμμα τοϋ Οϋσταρίτζ άνε- 
κάλυψε πρός βορραν μίαν λευκήν κηλίοα, 
και αυτή, όταν ¿μεγάλωσε, μετεβλήθη 
εις τετράγωνα πανιά, τά όποια ¿σκέπαζαν

τογοργβν σκάφος ενος πολεμικού πλοίου.
. — Μας κυνηγούν, είπεν. ό Ιάκωβος. 

Αυτό εκεί, είνε μία κορβέττα, ό Γέρα>- 
Νέϊλ. Τήν έπερίμεναν να φθάση είς τήν 
Μαδρας μίαν ημέραν μετα τήν αναχώρη- 
σίν μας. Τώρα μας καταδιώκει. Ό  Θεός 
ας μας βοηθήση.

Καί ή λέμβος, κατά διαταγήν τοδ νεα
ρού της κυβερνήτου, άπλωσεν όσα πανιά 
■ήμπορούσε νά σηκώση καί ήρχισε νά 
φεύγη όλόπρυμα.

Ά λ λ α  οί Ά γγλο ι τήν είχαν ίϊή . Ή  
κορβέττα τήν κατεδίωκε με όλα της ' τά 
δυνατά.

Τό κυνήγημα παρετάθη έως ότου ¿νύ
χτωσε, χωρίς ούδε στιγμήν διακοπής.

"Εως τήν ώραν ¿κείνην, ή λέμβος 
είχε κατορθώση ya διατηρηθή είς τήν 
αρχικήν της άπόστασίν. “Ισως θα κατώρ- 
θονε νά διαφύγη υπό τήν σκέπην τού σκό
τους. ’Αλλά, διάνα συμβή τούτο, Ιπρεπε 
νά ¿ ‘ καταλείψτ| τήν παραλίαν καί νά 
πλεύση είς τήν τύχην, πρός τα ανατο
λικά.

Ό  Κλαβαγιαν ¿ζήτησε τήν γνώμην 
τών συντρόφων του :

— Δεν μας μένει παρα να έν.λέξωμεν 
μεταξύ τών δυο, ή νά εύρωμεν κανένα 
ερημικό λιμανακι καί νά βγούμε στή 
στεριά, δια νά κρυφθούμε από τούς διώ- 
ν.τας μας, ή νά βάλωμε πλώρη κατά τό 
πέλαγος, είς τό έλεος τών κυμάτων. 
Είς τήν πρώτην περίστασιν, ή κορβέττα 
είμπορεί νά μάς άποκλείση είς τήν ξηράν 
καί να μας ξετρυπώση μάλιστα, ay δεν 
ήμεθα καλά προφυλαγμένοι’ εις τήν δευ· 
τέραν, τρέχομεν τόν κίνδυνον να συναν- 
τήσωμεν τούς κυκλώνας, πού είνε πιθα
νόν νά Ιλθδυν. ΙΙοΤον άπό τά δύο πρέπει 
νά προτιμήσωμεν ;

— Κάθε άλλο, παρά νά μάς χιάσουν 
αιχμαλώτους ! ανέκραξαν όμοφώνως οί 
δύο ναύται.

— Καί σύ, Οΰίλ ; ήρώτησεν ό μαρ- 
κήσιος. Έ χεις καί σύ δικαίωμα να 'ψή
φισής.

— Λέγω ό,τι λέγουν δ Έβέλ καί ό 
Οϋσταρίτζ, άπήντησε με θάρρος τό 
άγόρι.

—. Λοιπόν, στου Θεού τό Ιλεος ! 
είπε σοβαρώς ό Κλαβαγιαν.

Έπερίμενε να έλθουν τά πρώτα σκότη 
διά νά άλλάξη πορείαν. “Αμα ένύκτωσεν, 
ή άκατος έλόξευσε καί έπλευσε με τόν· 
άνεμον πρωτο-δεύτερα, πρός τά νοτιανα- 
τολι/.ά. “Εβαλε δηλαδή πλώρη πρός τάς 
νήσους Νικοβάρας, τάς όποιας οί φίλοι 
μας υπέθεταν ότι άπεΐχαν τριακόσια μι
λιά . Είς τόν λαβύρινθον αυτών τών νή
σων θά ήτο ευκολον νά διαφύγουν τήν 
καταδίωξιν.

"Οταν επανήλθεν ή αύγή, είδαν με 
πολλήν χαράν ότι ό δρόμος πού είχαν 
πάρη ήτο καλός: καί οτι ή κορβέττα οεν 
έφαίνετο πλέον είς τόν όρίζοντ«..

’Αλλά κατά τό μεσημέρι, εφάνη πάλιν 
είς τά δυτικά. Είχεν ·άντιληφθή τήν φυ
γήν τών ανθρώπων, πού ¿ζητούσε, καί 
Ισπευϊεν είς τά ίχνη των, πρός σνα- 
τολάς.

— Νά πάρ’ ή όργή ! έμουρμούρισεν ό 
Έβέλ, ένώ έσφιγγε τούς γρόνθους του* « 
’Εγγλέζος Ιχει καλα μάτια καί καλή 
μύτη. Μάς άνεκάλυψε' καί τώρα δεν θα 
μας μ-ολάρμ  πειά.

Καί ήρχισαν, πάλιν άπό τήν άρχήν, 
ν’ αρμενίζουν μέ μέσην ταχύτητα δέκα 
κόμβων. Ό  άνεμος διετηρεΐτο βόρειος, 
δηλαδή ευνοϊκός καί διά τά δύο αντίπαλα 
σκάφη.

Έ νφ  ¿πλησίαζε νά νυχτώση, ό άνεμος 
έξησθένησεν. Ή  θερμοκρασία Ιγινε πνι
γηρά, οι λαιμοί τών ανθρώπων ¿στέγνω
σαν καί δεν ήμπόρεσαν νά δροσισθούν με 
τό νερό τών άσκών.

Τήν αΰγήν έφάνη ή ξηρά πρός τά νο- 
τΐανατολικά. Έπλησίαζαν πρός .τό επι
κίνδυνον αρχιπέλαγος τών νήσων, αί 
όποΐαι ονομάζονται Νιχοβάραι.Έκεί, ίσως 
εύρίσκετο ή σωτηρία.

Α λ λ ά  ή γή δεν έφαίνετο παρά ώς 
στενή ίόχρους ταινία, υπό γωνίαν, εκ τής 
όποιας ήδύνατο ή άπόστασις νά. έκτιμηθή 
είς τριάντα περίπου· μίλια.

Συγχρόνως ή ζέστη έγίνετο ανυπό
φορη, ό αέρας αποπνικτικός' ό ανιμος 
δέν ¿φυσούσε πλέον παρα με σπηλιάδες, 
πού διεκόπτοντο αμέσως. Είχεν άνησυχά- 
στικας μεταπηδήσεις, αί όποΤαι ύπεχρέω- 
σαν τους φυγάδας νά ελαττώσουν τήν 
ίστιοφορίαν των.
' Εντός Ις ημερών, πού έφευγαν μέ 

αΰτόν τόν τρόπον, είχαν διαπλεύση τρια
κόσια εξήντα μίλια.

Ά λ λ α , ένφ ή εύσταθεια τού σκάφους 
των τους ήνάγκαζε βαθμηδόν καί κατ' 
ολίγον να μαζεύουν τά πανία των, έβλε
παν μέ φρίκην, ότι οί εχθροί των ηδξαναν 
τήν ίστιοφορίαν των, καί τό πολεμικόν 
πλο'ίον, τό όποιον όσον ¿πήγαινε κ’ έμε- 
γαλονε, έσκεπάζετο μέ ολα τά διαθέσιμα 
πανιά του.

Έξαφνα ό Ούσταρίτζ ¿φώναξε μέ 
άγρίαν χαράν :

— Αί ξέρες I αί ξέρες I "Αν δέν πέ- 
σωμε Ιξω , ¿γλυτώσαμε !

Και έδειξε κάτι πρασινωπούς ογκολί
θους, οί όποΤο: άλλού μέν υψοναν άποτό- 
μως, αλλού δε άφιναν νά φαίνωνται, ΰπό 
τήν γαλανήν διαύγειαν τής θαλάσσης, τάς 
πρασίνωπάς κεφαλάς των, ποϋ ήσαν ζα
ρωμένοι ύπούλως, καθώς άρπακτικά θηρία 
¿νεδρεύοντα μέσα εις τό νερόν τα ασυλλό
γιστα θύματά των.

Καί ο! αόρατοι ¿κείνοι ύφαλοι ήσαν 
σπαρμένοι εν άφθονία, όμοιοι πρός άκρο- 
βολιστάς υπερασπίζοντας.τήν προσέγγισιν 
τής στερεας. ^

Μόλις καί μετά βίας ,ήιο_ δυνατόν είς 
πλοϊον μικρού βυθίσματος νά διαφύγ^ τα
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δόλια κτυπήματα τών ύφαλων, να τούς 
"κάμη μάλιστα συμμάχους tou, άν επλεε 
μέσα είς τον αδιέξοδον λαβύρινθον τών 
στενών πόρων των. Ά λ λ α  δια τό μεγάλο 
σκάφος ήτο αδύνατος ή διάβασις, καί, 
εκτός άν ¿γνώριζε καμμίαν δίοδον έπ ι- 
τρέπουσαν νά τούς διαπλεύση άτιμωρητιί, 
έπρεπε νά μείνη έξω άπό τόν φρά
κτην των.

Αύτή ακριβώς ή έλπις είχεν άναβι 
βάση'είς τα χείλη τού Βάσκου τό φαιδρόν 
επιφώνημα :

— "Αν δέν πέσωμε Ιξω , ¿γλυτώ
σαμε !
Έ π ετα ι συνέχεια) ΦοκιοΝ Θαλερός

(Κ ο τίΐ τ ο  t oX K m ov  τοΟ T léz g tye  M a s i . )

Α θ Η Ν Α Τ Κ Α Ι  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι

ΕΙΣ ΤΟ ΩΑΕΙΟΝ ΛΟΤΤΝΕΡ

‘Αγαπητοί μον,
Ο ’Ωδεϊον Λότ- 
τνερ έώρτασε πρό 
τινων ήμερων τήν 
έκατοστήν πεντη
κοστήν επέτειον 
άπό τήςγεννήσεως 
τού μεγάλου Μό- 
ζαρτ. Καί τήν έ
ώρτασε πραγματι
κός κατά τρόπον 
σεμνόν καίώραΐον. 

ΙΙροιεκάλεσε τό φιλόμουσον αθηναϊκόν 
¡cüv'ov είς εσπερίδα, κατά τήν όποιαν έξε- 
τελέσθϊΐ εύσυνειδήτως δπό πολυμελούς 
χορού εκ μαθητών καί μαθητριών τού 
Ωδείου τό περίφηρ.ον «R eq u ie m » , 
ή νεκρώσιμος ακολουθία τού Μόζαρτ, 
πρό τούτου δε ό κ. Γεράσιμος Βώκος, 
ό γνωστός διαπρεπής συγγραφεύς, Ικαμε 
σύντομον αλλά καί μεστήν διάλεξιν περί 
τού έργου καί τού συνθέτου, προσφωνή- 
σας είς τό τέλος και τήν εικόνα τοΰ Μό· 
ζαρτ, ¿Ϋηριημένην έκεϊ καί στεφανωμένην 
πανηγυρικώς με «δάφνας άττίκας». Είς 
τήν εορτήν έλαβα τήν τιμήν νά προσ
κληθώ κ’ έγώ , βπεκόμισα δέ ταξ ώραιο- 
τέρας εντυπώσεις. Έκτος τών άλλων, μέ 
ηύφρανε -καί τό θέαμα τής αιθούσης, τήν 
όποιαν άπροσδοκήτως ηυρα γεμάτην άπό 
νεολαίαν τών δύο φύλων, και μάλιστα άπό 
συνδρομήτάς καί συνδρομητρίας τής Δια-- 
.πλάσεως, ούτως ώστε ευθύς ές άρχής εύ* 
ρέθην έκεΐ-μέσα είς μίαν ατμόσφαιραν γνώ
ριμον καί άγαπητήν. "Ολο: αύτοί οί ζωη
ροί νέοι καί αί νιάνιδες, ήκροάσθησαν τήν 
θείαν μουσικήν' μέ προσοχήν καί μ’ εύλά- 
βειαν. Εις τά πρόσωπά των εβλεπα τήν 
συγκίνησιν', τήν μεταρσίωσίν τών ψυχών, 
τήν απόλαυσιν. Καί καΐα τα μικρά δια
λείμματα τής χοριμδίας, τά χειροκροτή
ματα αντηχούσαν ζωηρά κμι αυθόρμητα, 
ώς νά ¿χειροκροτούσαν πραγματικδς άί

καταγοητευμέναι νέαι ψυχαί. Δέν λέγω  
ότι είς τήν αίθουσαν δέν παρευρίσκοντο καί 
ηλικιωμένοι, καί γέροντες άκόμη* αλλ ’ 
ή νεότης ¿πλειονοψηφούσε, καί αύτή Ιδιδε 
τόν τόνον, καί δι’ αύτήν ¿νόμιζες ότι 4γί- 
νετο ή εορτή, καί αυτή έλεγες ότι απο
θέωνε τήν εσπέραν εκείνην τόν Μόζαρτ.

Ή  ιστορία τοδ R eq u iem , ενός τών 
• ΰψιπετεστέ,οωνεργων τού συνθέτου τοδ ¿Ιό»1 
Ζ ονά ν , τών Γ άμ ω ν  τ ο ν  Φ ιγάρον  καί τοδ 
Μ α γ ενμ ίν ο υ  Α ύλον, είνε παράδοξος καί 
συγκινητική. Λέγουν ότι κάποιος μυστη
ριώδης ξένος παρουσίασθη μίαν ημέραν εις 
τόν Μόζαρτ καί τώ παρήγγειλε μίαν νε
κρώσιμου ακολουθίαν. Ό  Μόζαρτ, ασθε
νής τήν εποχήν εκείνην κ’ έξηντλημένος,. 
Ιλαβε τό προαίσθημα ότι ή σύνθεσις ε
κείνη θά ήτο ή τελευταία τής ζωής του' 
καί ότι Οά ¿χρησίμευε διά τήν ϊδιχήν του 
κηδείαν . . . . Τό προαίσθημα τούτο τόν 
κατείχε καθ’ ολον το διάστημά πού ¿μελο
ποιούσε τό R eq u iem  τής μυστηριώδους 
παραγγελίας. Ή  ύγεία του εχειροτέρευεν 
όλονέν καί-ήναγκάζετο διά πολλάς ημέ
ρας νά διακόπτη τήν εργασίαν. Τήν έπα- 
Ϋίλάμβανε μόλις ήσθάνετο τόν ¿αυτόν του 
ολίγον καλλίτερα, διά νά τήν διακόψη 
καί πάλιν από τούς πόνους. Ή  ιδέα τού 
θανάτου τόν ειχε κυριεύση. Έφανταζετο 
ότι έντός ολίγου θά παρουσιάζετο ό ’ίδιος 
ένώπιβν τοΰ υπέρτατου Διχαστοΰ, καί ώς 
χριστιανός έξήταζε τήνσυνείδησίντου,τήν 
ζωήν του, καί Ιτρεμε δ’α τήν τιμωρίαν ποΰ 
τόν έπερίμενε μετά θάνατον, καί ικέτευε 
τόν Θεόν νά φανή επιεικής πρό; τάς α 
μαρτίας του.· Ό  φόβος τού θεού, ώς τι- 
μωρού τών άμαρτωλώϊ, καί ή τύψις της 
συνειδήσεως τού ανθρώπου πρό τής θείας 
δικαιοσύνης, κυριαρχούν διά τούτο καί εκ
φράζονται δαιμονίως είςτά  θαυμασια μέλη 
τού «R e q u ie m » . ’Επί τέλους ή μεγα
λοπρεπής σύνθεσις ¿τελείωσε. Ά/.λά 
συγχρόνως έσβέσθη καί ή  ζωή τού μεγά
λου συνθέτου (1791). Λέγουν δε,—μο
λονότι αύτό δέν είνε έςηκριβωμένον, — 
οτι πραγμάτικώς είς τήν κηδείαν του έ- 
ψάλη τό R eq u iem , τό Οποίον του είχε 
παραγγείλη ό μυστηριώδης ξένος, ό υπερ
φυής προάγγελος τού θανάτου του !

Μολονότι τό R eq u iem  τοΰ Μόζαρτ 
απαιτεί δπέροχον έκτέλεσιν, καί μολονότι 
άπό τους νεαρούς μαθητάς ένός Ωδείου 
δεν δικαιούται τις νάπαιτήση ανώτερα τής 
ήλικίας των, ή έντύπωσίς εν γένώ εκ 
τής έκτελέσεως είς τό ’Ωδειον Λόττνερ 
ήτο ώραία καί ικανοποιητική. Είς με
ρικά μάλιστα μέρη τοΰ ψαλμοΰ, είχα 
.σχεδόν τήν ίδιαν συγκίνησιν, τήν όποιαν, 
ενθυμούμαι, αποκόμιζα άλλοτε, είς τάς 
νεκρώσιμους ακολουθίας της δυτικής εκ
κλησίας τής πατρίδος μου, όταν έψάλ- 
λοντο κάποτε μέρη καί άπό τό R eq u iem  
του Μόζαρτ, υπό καλλιφώνου και τελείως 
εξήσκημένου χορού, μέ συνοδείαν εκκλη
σιαστικού οργάνου, τό όποϊον έπαιζε θαυ-

ι
' μασίως ό Π α ύλ^  Καρρέρ, ό διάσημος 
Έ λλην μουσικός.

Σ α ς  ά βπ ά ζο μ α ι Φ ΑΙΑΛΝ

Υ . Γ . θεωρώ1 καθήκον μου να έκφράσω 
¿δώ τάς θιρμοτάτας μου ευχαριστίας 
πρός ό’λους όσοι με συνέχαρησαν προχθές 
διά τήν ονομαστικήν . μου", εορτήν. Τό 
πλήθος αύτό τών ώραίων ευχών ποΰ λαμ
βάνω κάθε φοράν άπό γνωστούς καί αγνώ
στους μου φίλους,,χαραγμενας μέ'τόσην 
στοργήν εις κομψας ¿πιστολάς, εις δελ
τάρια, είς επισκεπτήρια, αποτελεί μίαν 
ευτυχίαν τής ζωής μου ϊ ψ .

0  ΠΑΣ ΧΑ ΑΗ Σ  ΒΙΕ Α Υ Τ Ο Κ Ι Ν Η Τ Ο «
Κωμτκός διάλογος διά. πα ιδ ικό ν 

θέατρον Φαδουλη.
[ Ό  Π ααχάλης κ α ι ό φ ίλ ο ς  τ ο υ  Το- 

τ ό ς  π η γ α ίν ο υ ν  π ε ρ ίπ α τ ο ν  μ λ  α ν τ ο κ ί-  
ν η τ ο ν  ε ίς  τ η ν  δ ε ν τρ οσ το ιχ ία ν . ‘Ο  Τ ο - 
τ ό ς  ο δ η γ ε ί τ ό  α ύ τ ο κ ίν η τ ο ν ] .

Π . — Είσαι εόγενέστατος, φίλε μου 
Τοτό, ποΰ μ ’ ¿πήρες μέ τό αΰτοκίνητον.

'Γ .— Είδες τί ώραίο, καί τι αναπαυ
τικό πού εινε ;

Π .— Ωραιότατο καί άναπαυτικώτατο t 
Καί πόσα χιλιόμετρα, παρακαλώ, παίρ
νει τήν ώρα ;

Τ .—Μά..,ένενήντα έπάνω-κάτω, άμα 
πηγαίνει ολοταχώς. Πώς σοΰ φαίνεται;

Π .—“Εξοχο I Ά λλα , κάτι ήθελα νά 
έλεγα ...

Τ .—Τί πράγμα ;
Π .—’Ά ν  ήθελες να φανης κάτι πα

ραπάνω από εόγενέστατος καί φίλτατος 
φίλος, ξέρεις τί θά Ικαμνες.;

Τ . ( ά ν ή σ ν χ ο ς )  — “Οχι. ^
Π .—Λοιπόν, άφού δέν τό ξερής, νά 

σού τό ’πώ εγώ : θ α  με άφινες ya οδη
γήσω κ* εγώ.

Τ .— Πώς είπες :
Π .— ”Ω ί θά με διεσκέδαζε πολύ αύτό 

τό πράγμα.
Τ . — M á .../,κιμέγε, έσύ δέν ξέρεις 

άπό τέτοια πράγματά καθόλου.
I I .—Έ γώ  δέν ξέρω ; . . .  Μέ προσβάλ

λεις, φίλε μου !  Πάρε πίσω' τόν, λόγο 
σου !

Τ .—Ναι, σύ ό ίδιος μού έλεγες τήν 
άλλη φορά. πώς έκαμες τήν απόπειρα νά 
όδηγήσης Iva αμαξάκι, ζεμένο μ ενα 
αλογάκι, κ’ Ισπασες τό αμαξάκι κ ¿σκό
τωσες τό αλογάκι.

Π .—Καθόλου, κύριε I εγώ δέν είπα 
πώς τό ¿σκότωσα τό αλογάκι !

Τ .—Ε ίπες πώς βεγινε χίλια κομμά
τια».

I I .—Ακριβώς...Δ ιότι έσπασε κι’ αυ
τά. “Η τανε... ψεύτικο. Έ νψ  τό δικό σου 
τό αυτοκίνητο υποθέτω πώς είνε αλη
θινό, καί,, άφοΰ είνε αληθινό, δέν έχει 
φόβο να σπασφ, !
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Τ .·—Έ χ ε ι  χαί π α ρ έ χ ε ι !
Π .— Τότε 6ο 'π ή  π ω ς είνε ψεύτικο, 

coy το αλογάκι. Κ α ί, άφοϋ etvs έτσ ι, 
¿ γώ  κατεβαίνει στή στιγμή. Δ εν κατα
δέχομαι έ γώ  νά πηγα ίν*  μ έ ψ εύ τ ικα ...

Τ .— Έ λ α  τώρα, μή μου κακιάνγ,ς. 
Ε υτυχώ ς δεν εινε πολύς κόσμος αύτή τήν 
ώρα στον περίπατο. Έ λ α ,  κάθησε στή 
•θέσι μ ο υ ,'κ α ί, ί ί ίω ς , νά πήγα ινες άργά.

( 'Q  I Ι α σ χ ά λ η ς  Χ ρ ο ν ί ζ ε τ α ι .  Κ α ι  tú 
α ν τ ο κ ίν η τ ο ν  ά ρ χ ίζ ε ι ν ά  π ρ ο χ ω ρ ή .  Mk 
τ ά ς π ρ ώ τ α ς  σ τ ρ ο ψ ά ς , 6 Π αα χάλη ς  
π α ρ ’ ο λ ίγ ο ν  v ‘ ά ν α τ ρ έ ιρ η  ¿ να  κ ύ ρ ιο ν ,  
κ α ι 5 κ ύ ρ ιο ς  τ ο ν  κ ά ν ε ι ν ε ν μ α  νά  οτα- 
μ α τ ή σ η ) .

Π .-—Λ οιπόν, τ ί τρέχει ; τ ί άγαπατε ;
Ό  Κ Γ Ρ ΙΟ Σ , μ α ν ιώ δ η ς . — Είσαι ε -  

υος άνόητος, ενας αδέξιος !
Π .— Για να μοΰ ’πήτε αύτά, μ έ  στα

μ α τ ά τ ε Μ ά  έγώ  τα ήξερα evo σιυρό 
χρόνια, πριν να μοΰ τα πήτε !

( 'Ο λ ίγ α  β ή μ α τ α  π α ρ α κ ά τ ω ,  ο Πα~ 
σ χ ό λ η ς  α ύ ξ ό ν ε ι τ ή ν  τ α χ ύ τ η τ α ) .

Τ .— Μ ά .. .  είσαι τρ ελλός, φ ίλε μου' 
τρέχομε με 50  χιλιόμετρα τήν ώ ρ α ...

Π .— Μ ή σέ μ έ λ ε ι . . .  δεν ε ίπ ες πώ ς 
τ’ο αυτοκίνητό σου πάει εω ς τά ενενήντα ;

( * Ε π ϊ τ ίλ ο ν ς  ε ν α ς  ά α τ ν φ ύ λ α ξ ' σ τ α 
μ α τ ά  τ α  α ν τ ο κ ίν η τ ο ν  κ α ι  π α ίρ ν ε ι τ ά  
ο ν ό μ α τ α  τ ώ ν  δ ύ ο  φ ίλ ω ν ) .

Π . μ ε  Φ ρήνονς, — Κύριε αστυνόμε, 
σας δίνω τον λόγο μου π ώ ς  δεν 'θα το 
ξ α ν α κ ά ν ω  !  '
' Α Σ Τ Τ Φ Τ Λ Α Ξ .-" Ο σ θ  γ ι ’ αυτό , νά 
το ’πήτε στον κύριο Π ταισμ«τόδίκη, ποΰ 
θά σας δικάση. ( Α π ο μ α κ ρ ύ ν ε τ α ι ) .

Π .— Ν ά μας δ ικ ά σ η μ , .Μ ά  εμείς, 
δεν έχομε καμμία διαφορά μεταξύ' μας, 
γ ια  νά μας δ ικά σ γ .Έ τσ ί δέν ε ίνε, Τοτό;

Τ . ( μ α ν ιώ δ η ς ) . — Έ χ ο μ ε  καί .παρα
έχομε 1 Έ λπ .ίζω  π ώ ς τόρα θά σηκωθής 
γ ιά  να καΟήσω στή θέσι μου.

ΓΙ. [ ά ά ιοπρεπέοτα το ς), — Κ αθόλου, 
φ ίλε μου. Μ ’ έχάλεσες, οφείλεις" νά ,μ ε 
περιποιηθής !

:Τ ,—( ίξ ω  ψρενών ) . — Μ ά, εσύ θ ά  με 
σ τ ε ίλ γ (ς  ά ν α υ λ α  σ τ ή  Φ υλακή.

I I .  ( f/ ρεμώ τατος ) . — Έ π ρ επ ε  νά μή 
με καλέσης τότε !

Τ .— 11 Α ν 'σέ ξανακαλέσω , γράψε μου!
• Γ Ι .— θ ά  σου γράψω ! Θά σου γράψω .

(Τ ο  α ν τ ο κ ίν η τ ο ν  ¿ ¡ ¡α φ α ν ίζ ε τ α ι) .  '
(Μ ίμησις) ΛΟτκιανΟΙ Χα ρ»Ο ςτνος

Ο ΘΙΝΑΤΟΣ ΤΗΣ ΝΕΡΑ.ΊΆΑΣ
Μ ές τοϋ  πελάου τή ν  πολύβοη 
Κ ι’ αντιλαλούσα  άνάβρα,
Τ ί νάχουν κ '  ε ίν ε  απαρηγόρητα 
Τ ά  κύμ α τα  τ ά  μ αύρα ;

Κ λαΙνε βουβά, ξεσποδν κ α ί δέρνουνται 
Κ αί σά ν καρδιές β ογγοδνε .. .

-Κ άπο ια  Ν εράϊδ ’ άποψβ π έθανε ,
Κ αί τή  μυρολογοϋνβ.

Αγγε λο ς  θ -  Σ μμ η ριλτη ς

ΓV ΑΓΑΠΗ Tor ΑΔΕΛΦΟΥ

[UTOPIA ΑϊΟ (ΠΙΚΡΟΝ ΓΑΤΒΝ 
ΔΙΑ ΐΤΟΛΤ ΜΙΚΡΑ ΚΑΙ ΤΤΟΛΥ ΜΕΓΑΛΑ ΠΑΙΔΙΑ]

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Γ·
ΕΜΠΡΟΣ ΕΙΣ ΤΟ ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΟΝ.

Πόσος καιρός είχε περάσν] άπό τήν 
στιγμήν ποδ δ  Μ ε λ ά ν η ς  τ δ  έ σ κ α σ ε  χ '  
έβγήκε στόν δρόμο ;

Ό  ίδιος βέβαια δέν ήτο δυνατόν ν’ά- 
παντήσβ, διότι δέν ήξευρεν άπό ωρο
λόγια· τδ στομαχάκι του δμως φα ίνε
τα ι οτι ήξευρε, διότι Ιφώναζεν από 
μέσα 8τι είχαν περάσ^) παραπολλές 
ώρες.

Έ πήγα ινε  λοιπόν ό χα ΐμ ένος  στήν 
τύχην, μέ τά κεφάλι κάτω  καί τήν 
οόρά κρεμασμένη, κ ’ έσερνε τά  ποδα- 
ράκια του.Τοδ ήρχοντο 
ζά λες ,κ ’ Ιβλεπε μαδρα 
τά πράγματα.

"Αχ! οίσκυλαροι 
ήμποροδσαυ τώρα ^  
ν ά  τον χάψουν '“· 
μιά χαρά. Πού 
νά  φύγη  ό 
κακόμοι -

βΜέ τό χεφάλι ,χάτώ 
χαί τήν ούρα κρεμα
σμένη ...»(Σ ελ . 76)

ροςμέτήν 
άδυναμίαν 
ποΰ ε ίχ ε ! /

Τέτοια 
ή το νή  κα 
τάστάσίς του, 
έλεεινή κ  α  I 
τρισάθλια άπό 
τήν πείναν, 8ταν έ
ξαφνα - μιά μυρω
διά—μυρωδιά δέκα 
φορές πιδ πολύ ό- 
ρεκτική άπό τά 
ώμά κρέατα, —  τόν ¿γέμισε κα ί τόν 
έτόλιξεν δλον, κ ’ Ικαμε τά  ρουθουνά- 
κ ια  του ν’  άνοιγοσφαλήσουν τρεμου- 
λ ια σ τά . . .  /

Ναι- δέκα φορές, είκοσι φορές πιό 
δ,ρεκτική. Διότι ήτανε καμωμένη άπό 
δέκα, άπό είκοσι διαφορετικές εδω- 
δίες, ποδ ή  σαν ή  μία νοστιμώτερη άπό 
τήν άλλην, κα ί μάλιστα διά τήν μύ
την ένός.ψ ιψίνου ποδ πείνα  πολύ. *Η· 
τανε κεφτέδες, λαγός στιφάδο, άρ- 
νάκ ι φρικασσέ, γαλόπουλο κοκκινιστό, 
μπαρμπούνια τής σχάρας, σηκοτάκια 
γιαχνί, μαρίδες πλακζ κα ί πολλά άλλα 
ώραία πράγματα άκόμή ποδ ¿σιγό
βραζαν, ¿τηγανίζονταν, ¿ψήνονταν κα ί 
¿χοροπηδούσαν μέσα σε μεγάλους τεν- 
τζερέδες, μεγάλες κατσαρόλες, μεγά
λους ταβάδες, μεγάλες σχάρες κα ι με
γάλα  τηγάνια.

Καί τ ί ώραία μουσική ποδ έρχό- 
τανε στ’  αδτάκια του άπό τήν ανοικτή 
πόρτα! "Ολοι ο ίτόνοι κα ί 8λες α ίφ ω 
νές : άπό τό λεπτό τσιτσίρισμα τοΰ

κεφτέ είς τό τηγάνι, εως τό βαρύ χο
χλάκισμα τοδ στιφάδου είς τόν σκε- 
πασμένον τέντζερεν . . .

Μέ τά αύτάκια του όρθά κα ί τεν
τωμένα, μέ τήν μυτίτσαν του. ώψηλά, 
δ Μ ελάνης  ΙρροφοΟσε τόν άέρα κ ι’ ί· 
μυριζότανε αχόρταγα, δταν έξαφνα 
δνας χονδρός άνθρωπος, μέ πρόσωπο 
κόκκινο κα ί γυαλιστερά σάν τές κα
τσαρόλες του, φουσκωμένο κάτω  άτώ 
τήν άσπρη σκούφια του,— σημεΐον 8τι 
αδτός ήτανε ό μάγειρας—έπροχώρησί 
κ ’ έστάθη είς τά κατώ φλι τής πόρτας...

"Επρεπε πάλι νά τό βάλη στά πό
δια ;...Ό  Μ ελάνης  μας δέν εύρήκε τήν 
δύναμιν που ¿χρειάζετο διά νά  φύγη. 
Έ β γα λε  ¿να παραπονιάρικο νιαούρι- 
σμα, σάν νά ήθελε νά  πή :

— Λυπηθήτέ με τό φτωχό !
—  Ψ ιψ ΐνο ! ψ ιψ ινά κ ι! ε ίπε ιπγά· 

σιγά ό μάγειρας.
Καί έσκυψε διά νά  τόν χα'ιδέψη μί 

τό χέρι του.
Ή  καρδοδλα τοδ γατάκου μας Ιγέ- 

μισεν άπό ελπίδα. Αδτός ό άνθρωποί 
¿φαινότανε κ α λ ό ς . . '. ’Ίσως θά τοδ έ
δινε τίποτε νά φάγη . . .

("Επεται συνέχει«) /
Η Κ υ ρ α -Μ αρθ α

ΤΟ ΦΕΓΓΑΡΟΠΑΙΑΟ

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  ;Ε ' . ’ (Συνέχεια)

Τήν ποώτην φοράν ποΰ ή Μάγγη επήρ4 
μ.αζί της τήν Σελήνην, ή μικρούλα έφο’ 
6ήθη πολύ.

— Μά, οέν έχεις άμαξα ;
Ή  Μάγγη τήν έκότταξε μέ απορίαν.
—  Τ ί να τόν κάμ ω ; Είνε πολύς κ«:· 

ρβς που Ιμαθ» καί όδηγώ άμαξι.
■ — Μά αν- συμβή τ ίπ ο τε ; “ Αν κοποϋι 

τά λουριά ;
— Θά τά διορθώσω μόνη μου. Θά είνε 

πολύ σοδαρώτερο τό πράγμα, άν Ιξαφνϊ 
μας φύγη ό τροχός. Αύτό μοΰ συνέβη 
κάποτε. Έπροσπάθησα νά τόν ξαναβάλω, 
άλλά ?εν ήμουν αρκετά δυνατή.

— Καί τ ί έκαμες τότε ;
— Έ ξέζεψα τό άλογο, άνέδηκα επάνιι 

καί έγΰριοα νά φωνάξω τόν Τώμ.
— Κ αί δέν ¿φοβήθηκες ;
— Έ γ ώ  ποτέ δεν φοβούμαι. Τέτοιο 

πράγμα δέν τό ξέρω.
— Μά, άν σ’ ίπιαναν κλέφτες·;

■ —-  Ού ! αύτα είνε στα παραμύθια. Σι 
αλήθεια δέν υπάρχουν κλέφτες, τουλάχι
στον στόν δικό μας τόπο. Κάθησ’· εκεί. 
Θά ®έ μαθω πώς να βαστάς τα ήνίε. 
Πρέπει νά μάθης. "Αν τύχη κι’ άρρω- 
στήσω κ’ έγώ , Ισύ θά πηγαίνν,ς τά κο
φίνια στόν σταθμό. Λοιπόν, πρόσεχε νί 
μάθης τόν δρόμο. Οι άνδρες έχουν άλλι; 
εργασίες να κάμουν. Καί αϋτή ή δουλεκι
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είνε εί)κολη> καί· εκτός τούτου διασκεδά
ζει κανείς πολύ.

’Εκείνην τήν στιγμήν ¿πήγαιναν νά !μ- 
βουν είς τό ποταμάκι, τό όποΤον διέσχιζε, 
τό κτήμα άπό τήν μίαν άκραν ¿ως τήν 
άλλην, καί ή Σελήνη δε? ευρίσκε τό 
πράγμα τόσον όιασκεδαστικόν, όσον τό 
Ιλεγεν ή Μάγγη. Τό. άλογο 
Ικαμνε τό νερό να τινάζεται 
ύψηλά, εις κάθε'του βήμα" οί 
τροχοί ήσαν χωμένοι Ιως τόν 
άξονα, καί τό τράνταγμα επάνω 
είς τά χαλίκια τοδ βυθοΰ ήτο 
φοβερόν. Ή  Σελήνη ήτο πια
σμένη άπό τά ξύλα, όσον ήμ- 
ποροΒσε στερεώτερα. “Αν εκεί
νην τήν στιγμήν ¿κάπνιζε κάνε- 
ϊός τροχού νά γλυστρήση και 
νά βγή ίξαφνα ! Έ ν τ φ  με
ταξύ ή Μάγγη παρώτρυνε τό 
άλογό της μέ σφυρίγματα.
’Εσφύριζε σάν άγόρι. Έφαίνετο 
τόσον ήσυχη, ώστε ή Σελήνη - 
δεν ¿τόλμησε να δείξη φανερα 
τήν ΐδικήντης τρομάραν. Έ -  
κν,εισεν αποφασιστικά τά μάτια 
της, καί δέν τά ήνοιξε παρά 
όταν τό άλογο Ισυρε τό αμα
ξάκι, όχι χωρίς κόπον, επάνω 
είς τήν άντικρυνήν όχθην, ή 
όποια ήτο πολύ ανηφορική εις 
εκείνο τό μέρος.

Είς τόν μισοκρημνισμενον 
άπό τήν παλαιότητα σταθμόν, « ‘Η Μάγγη 
οί υπάλληλο: ¿γνώριζαν όλοι 
τήν Μάγγην Χάρδυ. Αύτή παρέδωσε 
τά έμπορεύματά της, ¿πήρε τά κο
φίνια, όσα έπέστρεφαν αδειανά, έτελεί- 
ωσεν όλην τήν εργασίαν της μέ τήν ευ
χέρειαν καί τήν ηρεμίαν σωστής νοικο- 
κυρουλας. Επειδή ήθελε ν’ άφίση τό ά
λογό της νά ξεκουρασθή, Ιπιασε τήν κου
βέντα μέ τούς κατοίκους ' τοΰ χωρίου. 
Αυτοί έκύτταζαν μέ πολλήν περιέργειαν 
τήν μικροΒλαν ξ-ένην, τήν όποιαν τότε 
έπρωτόβλεπαν. Ή  Μάγγη έξήγησεν είς 
τούς χωρικούς, μέ δλον τό σοβαρό της, 
ότι το κορίτσι εκείνο είχε πέσΐβ στό κτήμά 
των άπό τό φεγγάρι και ότι, ώς φαίνεται, 
είς τό φεγγάρι δεν όμιλοΰν τά αγγλικά, 
καί δι’ αύτό ητο τόσον αστεία ή προφσρά 
τδυ. ’Επειδή ή ιστορία της έγινε δεκτή 
μέ χάχανα δυνατά, ή Μάγγη έθύμωσεν. 
"Οταν Ικάκιονεν έτσι, έγίνετο κίτρινη 
άντί νά κον.κινήσγμ Μέ νφΟς άξιοπρεπέ- 
στατον, έστρεψε τήν ράχιν προς αυτούς 
τούς χονδρανδρώπους, ποΰ εκαμναν πώς 
δέν ¿καταλάβαιναν, κ’ έσκαροάλωσεν είς 
το έδώλιόν της. Ή  Σελήνη άνέβη κ’ έ- 
κάβησε δίπλα της, άλλα δέν ήτο ουδέ 
αυτή ευχαριστημένη. Δέν τής άρεσε· ν’ 
ακούζ οτι ήτο πεσμέ/η από τό φεγγάρι. 
Αύτό τήν παρίστανε ώ ς 0ν διαφορετικόν 
άπό τούς άλλους ανθρώπους. Καί εκτός 
τούτου, δέν έπίστευεν ότι ήτο δυνατόν

αύτό τό πράγμα να συνέβη πραγμ.ατικώς.
Ή  Μάγγη έννοοΰσεν αρκετά καλά τί 

έσυλλογίζετο ή μικρή της φιληνάδα, καί 
τής είπεν απότομα :

— Μά, άφοϋ δίν υπάρχει ά/.λη «ξή- 
γησίς ! Θυμάσαι εκείνη τήν μεγάλη τρύπα 
κοντά στό δάσος; Λοιπόν, τήν Ιχει σκάψη 
. ενα πραγμα σάν

σίδηρο ποΰ έπεσε 
άπό πολύ, πολύ 
ψηλά . . .'Λοιπόν; 
γιατί τάχα νά μήν 

είσαι καί · σύ

Οά μοΰ τά διηγηθής ολα. “Αν ήξευρες τί 
περιέργεια ποδ Ιχω νά μάθω πώς ζοΰν 
έχει έπανω, τί κανουν, αν έχουνε βιβλία. 
Τί κουτή ποδ είμαι ! ’Εννοείται πώς έ
χουνε βιβλία, άφοΰ καί σύ βέβαια είχες 
μάθη νά Σιαβάζ'/,ς !

— Κ άνί μου τήν χάριν, Μάγγη, μή 
μοΰ μιλάς γ ι’ αυτά τά πράγματα. ΙΙαντα 
μέ κάμνουν καί πονεϊ τό κεφάλι μου, ά’μα 
τά ευ/.λ,ογισθώ. ΙΙές μ.ου καλλίτερα τήν 
ιστορία, ποΰ έκάΟησες κ’ έφαντάσθηκες 
χθες. Πώς τα καταφέρνεις κ’  ευρίσκεις 
ιστορίες ; Έ γώ  δέν μπορώ.

Ή  Μάγγη, επειδή τής ¿κολάκευσαν 
τήν συγγραφικήν της ματαιοοοξίαν, ήρ- 
χισε νά ξαναλέγη τήν ιστορίαν, προσθέ- 
τουσα εις αΰτήν νέα θαυμαστά συμβάντα.

'Ήτο ήμέρα φθινοπωρινή λαμπροφω- 
τισμένη" ό καιρός ήτο ήδονι/.ώτατα γλυ
κός καί ωραίος' τό άλογο ¿πήγαινε κού
τσα-κούτσα, μέ τήν ανάπαυσίν του' δέν 
ήτο άνάγν.η ούτε νά τό κυττάζουν, διότι 
¿γνώριζε τόν δρόμον, ό όποίος τό επή- 
γαινεν είς τόν σταδλόν του. Ή  Σελήνη 
έφαίνετο τελείως ευχαριστημένη...-

Τά δύο κορίτσια, άμα έτελείονεν ή 
εργασία τοδ γα'λακτοκομείου, ήρ.ποροδ- 
σαν νά παίζουν καί νά διασκεδάζουν, όπο>ς 
ήθελαν κ’ έφανταζοντο. Ή  οικοδέσποινα 
ήτο ένίοτε κάπως απότομος είς τούς τρό
πους, οχι πολύ γλυκομίλητη, άλλά πα- 
ραπολύ καλή γυναίκα. Ή  Μάγγη καί 
αύτή συγεννθθΰντό· θαυμάσια, μάλλον ώς 
δύο φιληνάδες καί συντράφισες, παρά ώς 
μητέρα καί κόρη. ’Ά λ λ ω ς  τε, ή μητέρα 
τής Μάγγης ήτο πάντοτε παραπολύ απη- 
σχολημ.ένη ώστε νά της μενν, καιρός να 
φροντίζτ| διά τά μικρά. Καί είς τό τρα
πέζι άκόμη, όταν ¿βάζε φαγητόν εις τα 
πιάτα όλων, τούς άφινε νά ομιλούν, καί 
αύτή ώς επί τό πλεΐστον έμενε σιωπηλή. 
Είχε δμως είς. όλα τόν νουν της, έν.ύτ- 
ταζε πάντοτε νά είνε άφθονα τά φαγητα, 
τά όποία ομως ήσαν λιγάκι βαρυσιόμαχα.

έξήγησεν τοός χωρικούς..»(Σελ. 77, στ. ά.)

φερμένη άπό τόν ίδιο ουράνιο δρόμο; ·
’Επειδή αυτός ό συλλογισμός έφαίνετο 

ϊτ ι δέν έσήκονε καμμίαν άντίρρησιν, ή 
Σελήνη δεν είπε τίποτε. Έ μεινε όμως 
πάλιν στενοχωρημένη.

— Θά ’δξς, έξηκολούθησεν ή Μάγγη' 
καμμιά μέρα, ποθώ γρήγορα ί'σως, θ’ άο- 
χίσης νά θυμάσαι... Έ γιό, ξέρεις, ^είμαι 
βέβαια ότι ασφαλώς έχω ’οή εναν άλλον 
κόσμον, εκτός από αύτόν εδώ. Ιΐριν από 
μερικά χρόνια ¿συνήθιζα νά λέγω  : «άμα 
ήμουν μεγάλη, πριν γίνω μικρή...» 
καί αύτό μοδ ¿φαινότανε φυσικώτα- 
τον; Τότε ή μαμμ« ¿γελούσε 
μαζί μου. Πολλές φορές «νόμιζα 
πώς ¿πλησίαζα κάτι να θυμηθώ 
—δέν ξέρω τί πράγμα — 
κάτι παραπολύ ώραίο, σαν 
όνειρο ποΰ έχει μέσα νερα'ί- 
οες. και παλάτια διαμαντένια.
Τώρα δέν βλέπω τίποτα πιά ' 
διότι τώρα είμαι πιό τρη«- 

.καί αύτό; c άλλος κόσμος 
είνε μακρυα, μακρύ« . . .  Αύτό 
μέ πικραίνει πολύ. Για σένα 
όμως, αλλάζει τό πράγμα.
Δεν είνε ούτε τέ'σσερες μή
νες ποΰ έφυγες άπό τόν τόπο 
σου. "Οταν γίνης εντελώς 
καλά, θά θυμηθής. Καί τότε, «'Ολόγυρα ύ { τήν γραιαν χυρ.αν Χαρδυ,..» (Σελ. 7b,
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Το κρέας δέν έλειπε» από τό ράνταο . 
Έκτος άπο τα βώόια, έτρεφαν ér.sT και 
χοίρους διά τήν οικιακήν των κατανάλω- 
« ν '  τό ψωμί, τά ζεστά χαξιμάόια, ή' 
μετομπβτα, ολβ έψήνοντο ϊίςτδσ ιτίτι.

Ό χ ι ή ιδέα πως είχε μίαν φοράν μη
τέρα,—διότι δέν τής είχε μεινη ούοε τής 
μητέρας της ή άνάμνηαις,—άλλά ένα πε
ρίεργον συναίσθημα έγκαταλείψεως, λύ
πης και έρημώσεως, εχκμν« τήν Ίο»- 
λιέτταν— ή μα/,λον τήν Σελήνην—νά ΰ- 
ποφέρη, όταν κατά τύχην έβλεπε τήν κυ
ρίαν Τζακ Χάρδυ νά ριλή τήν κόρην της. 
Τής «φαίνετο τότε ότι είχε γνωρίση πολύ 
γλυκά χαδαν.ια, ότι είχεν αίσθανΟή απα
λότατα «σπρα χερκκια ν’ ακν.ουμποϋν εις 
τά μαλλιά της. Ά λλά , όταν ¿προσπα
θούσε να συλλαβή έκείνας τάς εντυπω
θείς, να τας καμη εύκρινευτερας, αΰταΐ 
ϊε«λύοντο καί έχάνοντο όπως οί ατμοί 
τοΰ φθινοπώρου, 2-αν λάμπη ακόμη Θερ
μότατος δ ήλιος,

’Ανάλογα συναισθήματα τήν «κυρίευαν, 
όταν. τήν Κυριακήν, ή οικογένεια, οί 
ύπηρέται καί οί κ ά ο ν -μ π ό ν ς  άκόμη έμα- 
ζεύοντο όλοι, καί δ Τζάκ Χάρδυ άνεγίνω- 
σκε κανέν κεφάλαιον άπδ τήν Α γίαν Γρα
φήν’ όταν όλοι, νέοι'καί γέροι, συνωστί- 
ζοντο οκογυρα εις τήν γραίαν κυρίαν 
Χάρδυ, που έκάθητο ν ' Ιπαιζε τδ πα
λαιόν άρμόνιον, κ ’ έψαλλαν, με πολλάς 
παραφωνίας, τούς Θρησκευτικούς ύμνους.

Έ νφ , μίαν ήμέραν, ή Σελήνη ¿προσ
παθούσε να έξηγήοτί τάς σκέψεις της, ή 
Μάγγη είπε :

—  Λοιπόν, δεν εκαμναν Ιτσι τήν προσ
ευχή τους στο . . .  στον τόπο σου ;

Ή  Μάγγη τώρα σπανίως έχαμνεν 
υπαινιγμούς διά τδ φεγγάρι.

— Ό χ ι. Φαίνεται πως έ’χω στά 
όνειρά μου κάποια» μουσικήν, πού ϋψόνει 
τδν άνθρωπον σαν νά τον κάμνη νά πέτα-, 
κ ένα είδος καπνού πού ευωδιάζει, καί 
«νθη, καί χρυσά φορέματα . . . Δεν τά θυ
μούμαι πιά. . . Δεν μ*αρέσουν έδώ «ί Κυ
ριακές, πού δεν μπορεί κανείς νά κάνη 
τίποτε, καί οί άνθρωπο: χασμουριούνται, 
ένώ διαβάζουν ένα μεγάλο μαύρο βιβλίο.

— Εννοείς, Σελήνη μου, θά ήταν« 
άλλοιώς, άν ήμαστε κοντά σε καμμιά πο
λιτεία, οπου γίνεται κήρυγμα. Καμμιά 
φορά, περνά άπδ έδώ κανένας π ά α τω ρ , 
όταν πηγαίνη εις τδ άλλο μέρος των 
βουνών, κα ί' μένει στο σπίτι μας. Μας 
κ«ν«ι τότε διδαχή. Έ γώ  όμως δεν κα
ταλαβαίνω καλά τήν διδαχή, γιατί είνε 
πολύ μεγάλη τές περισσότερες' φορές. 
Τήν άκούμε όμως έως τδ τέλος. Αύτδ 
όμως, τδ ςέρω : εινε εμποδισμένο νά Sou- 
λεύωμε τήν Κυριακή, έν.τός, φυσικά, άμα 
κανένας κ ά ο ν - μ π ό ν  εινε ανάγκη νά πάη 
να μαζέψω τά ζώα, πού καμμιά φόρά τδ 
σκάζουν καί φεύγουν μακρυά...

("Βπεται συνέχεια) ν , ΠΟΡΙΩΤΗΣ- 
(Κατά τύ  γαλλιχύν τηε Κ ας’/ωάνναε ittaifií).

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
TOT M M O m i T N A T Û I  TOT Í905

( “IS s  ό ιά π λ α σ ιν  1 ΰ ύ5 , a i* . 4 0 $  ;·α* 417J.
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Έπρόκειτο νά σημειώαη έκαστος συνδρο
μητής εις εν Ψηφοδέλτίον δέκα ψευδώνυμα, 
εκ  τών έγκριθέυτων τίμ 1905, τά  καλλίτερα 
κατά  τήν γνώμην του, κατά  σειράν πρστι- 
μήσειος.

Τοιαδτα ψηφοδέλτια, κα τά  τό δπίδειγμα, 
τό όποιον έδωσα, 8λ«6α περίπου 300. (Έδω 
άρμόζει νά  σημειώσω, ότι πολλά  ήσαν κομ
ψ ά  κα ί ιδιαιτέρως επιμελημένα' τρ ία  δέ τά 
κομψότεραδλων : τού Λ άτρου τοΰ  Ά π ε ιρ ο ν ,  
εικονογραφημένων δπό τού ίδιου, τού Κ υα 
ν ό ν  ΣπηΧ αίον  κ α ί τή ς  Λ ήθης).

Μολονότι Ισχηματίσθησκν. διάφορα κ όμ 
μ α τ α  κ α ί πολλοί ί έ ν  ¿ψήφ ισαν «Δ ικρ ινώ ς τά 
ψευδώνυμα τή ς  άρεσκείας των, άλλά, κατά 
παράκλησιν φ ίλω ν κα ί συναδέλφων των, άλλα 
άμφιβόλου ώ ρα ιίτη τος ,— έν τούτοις άπό τά 
άποτελεσματα τού Δημοψηφίσματος 8έν πρέ
πει νά  εΐμεθα δυσηρεστημένοι. Λιότι κ α ί τά 
10 πλειοψηφοϋντα κ α ί βραβευόμενα σήμερον 
ψευδώνυμα είν* πραγματικώς άπό τά  ώ- 
ραιότερα ποδ έφάνησαν τό παρελθόν έτος. 
Καί μάλιστα είμπορούν νά καυχώ ντα ι οί Ιλ - 
ληνόπαιδες ψηφοφόροι, διότι ά νέϊε ιξαν π ρώ -  
την τήν Σ η μ α ία ν  τή ς  Ε λευ θ ερ ία ς  !

Καί τώρα ε ις  τ ' Α ποτελέσμ ατα :

Αλ-~ΤΑ ΒΡΑΒΕΙΑ ΤΩΝ ΨΕΪΔΑΝΤΜΛΝ

ΠΡΩΤΟΝ ΒΡαΒΕΙΟ Ν  : Σ η μ α ία  τ ή ς  
‘ Ε λ ε υ θ ε ρ ία ς ,  (μέ ψήφους 139).

ΔΕΥΤΕΡΟ Ν  ΒΡΑ ΒΕ ΙΟ Ν : Υ π έ ρ  Π α- 
τρ ίδο ς  (ψ . 115). —"Αρμα τής Ν ίκ η ς  (ψ . 106).

ΤΡΙΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : ‘Ε θ ν ικ ό ν  'Ό νει- 
ρο ν  (ψ . 77). — Ό λ υμ π ιο ν ίκ η ς , (ψ. 65).— Γ α
λα νόλευκον  Κ ν μ α , (ψ . 52).

ΕΠΑΙΝΟΣ I Χ ρυσοπτέρνγον  ”Ο νειρον, 
(ψ . 59).—Σ τέφ α νο ς  Δόξης. (ψ .5 8 ) .— Ξ ανθή  
Φ οίβη (ψ . 57 ).—Ά γγελοςΠ ροστάτης  (ψ . 56).

ΕΥΦΗΜΟΣ ΜΝΕΙΑ : (Τά λοιπά ψηφι- 
σθέντα ψευδώνυμα αναγράφονται χατ’ αλφα
βητικήν σειράν, παράλείπονταιδέ μόνον—διότι 
εΤνε πολλά ,—τά  λαβόντα μιαν 5) δύο ψήφους). 
'Α γαπητό Ά γγελοΰδ ι, 28 .— ‘Α γροτ ικόν  Ά ν -  

1Μ ιλλιον, 11. — Ά ή ττη το ν  Σ ο ν λ ι,  δ . — Ά θ φ α  
Π εριστερά, 6 .— Α κ ά νθ ιν ο ς .Σ τ έφ α ν ο ς , 27 — 
Ά Χταήρ, 18. — ‘Α μ ίμ η το ς  ΓεΧ.ωτοποιός, 10.
—  Ά ναγεννημ τνη  ’Ε λπ ίς , 7 . — Ά νθ ο ς  τής 
‘Α γνότητας, 15 . — Ά νθ ο ς  τω ν Λ ειμώ νω ν, 30. 
— Ά ρη ς , 7 . — ‘Α ρ ιάδνη , 1 6 .— ‘Α ρ ιστοκρά 
τ η ς  τ οΰ  Π νεύματος, 4 .—’ ‘Α σέληνος Ν θξ, 5.— ' 
Α τυχής ‘Ο νειροπόλος, 19. —  Α ΰρα τής Ν ν- 

κτός, 3 .— Ά φεΧ ήςΧ κοτοπούΧ α, 3. — “Α φρα, 
19. —  Ά φ ρ ο ο τ εφ α ν α μ ίν ο  Κ ΐμ ια , 33 .-^ΒονΧ - . 
γ α ρ ο χ τ ό ν ο ς ,β .  — Β ρνχώ μενο ς  Λ έων, 8 . — 
ΓΧανξ τής Ά ϋ η ν α ς ,  40 .— ΓάνδοΧα τή ς  Β ε 
ν ετ ία ς , 4 .— Α αδοΰχος "ΉΧιος, -17.—Δ ροαό- 
Χουατος Π ύξ, 39 .—‘Έ αρ τή ς  ΈΧΧάδος, 6 .— 
‘Ε λλην ικ ή  θ ε ό τη ς .  9 . — ΈΧληνΙς, 11. — ΈΧ- 
π ιδοφ άρος , 9 . — Ε λ π ίς  τώ»· Ά πηΧ^ιιαμένων, 
17. — “Ε νδοξος Σ τρ α τ ιώ τη ς ,  4 . — ‘Ε ραο ιή ς  
τής Σ ελήνη ς , 6 .— ‘Ε ραοτής τω ν  Καλ&ν Τε
χ νώ ν , 3 .— Έ ρημ ο  Ώ ονλ ί, 5 .—Ε υτυχές Μ έλ
λ ο ν , 7 .—Ζ ηλ ια ρόγα τα , 36. — ‘Π ρω ίκο ν  ‘Α ρ - 1 
κ ά δ ι,  3. — ‘Η ρως τοΰ  Μ αραΛ ωνος, 4 . — (9α- 
λασσιος Ά φ ρός, 8 —θ ε α τ ή ς  ‘Ε λπ ίδα ς , 8 .— 
‘Ι δ α ν ικ ό ν  τής 'Ε λλάδος, 51.-— ‘Ιδ εώ δες , 13.
— ’.ιδιότροπος Ξαν& οίλα, 6 . — *Ιρις, 4 .— 
Κ ατα λα β α ρ δ ίγ κ ο ς , 18 .—Κ εφ αλή  τής Μ εδού- 
σης , 5 .—Κ λα ίο ναα  ’Ι τ έ α , 13 . — Κλέος  τής  
Π ατρίδας, 21 .— Κ ολυμ β ή τρ ια  τ ο ν  Μ ίξ , 5 .— 
Κ ρ ίν ο ν  ιο ΰ  Ά γγελον , 11 . —Κ υανόλευκος  Σ η 
μ α ία , 54.—Κ υα νο ΰ ν  ΣπήΧ.αιον, 3. -—Κ ν μ α -  
τ ίζ ο υ οα  Σ η μ α ία ,  38. — Κ υ ρ ία  Αέν μ ε  Μ έ
λ ε ι , 7 . — Λ ευκόν Ρ όδ ο ν , 3 . — Αήϋ-η, 6 . —
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Μ αραμένος Μ ενεξές, 46, — Μ άρτυς τής  ’£> 
Χευ&ερίας, 33 .—Μ εγάλη Έλλ.άς, 1 5 .— Μή . 
μ ε  Λ ησμονεί, 25. — Μ ικρό ς  Α έοβιος, 45 ..— 
Ν αύαρχος Ν έλσων, 3. — Ν εανική  ‘ΑγαλΧία- 
σ ις, 6 ,— Σ εν ιτενμ ένο  Ε λλ η νόπ ου λ ο ,  51 .— 
Ξ ενιτενμένος Π ηλ.ιορείτης, 4 . — ‘Ο μιχλώδης 
Ψ υχή, 6. — Ο υράν ιος  Α γγελος, 6. — Πιστή 
Φ ιλ ία , 23.;—Π λανω μένι) Σ κ ιά , 8 .—Π λανισ
μ ένη  Ψ υχή, 10. — ΙΙο ίλη τή  ΈλΧ.ός, 15.. — 
Ι Ιομπα Ιος  ’Ε ρμής, 31. — Π τερωτή ‘Ε λπίς,
4 .—Π τερωτή Κ ορ δ ία , 6, —Π τερω τόν 'Ο νεί
ρου , 11. — ίλ τη να ν  τής Έ ρημ ον , 8 .— Π ύρ
γος τής Έλευ&ερίας, 4 . —  Ρ εμβσζσνσα  Ού- 
ρ α να λ ά τρ ις ,2 'ι.—Ρ εμβασμός , 15 .—Ρ ομ αντ ικ ή  
‘Α κτή, 6 .—Σ εληνολά τρ ίς , 39 .—Σ η μ α ία  του 
Φ ωτός, 7 . — Σ ή μ α  τής Α ιαπλάυεως, 10 .— 
Σ ιγ ή  τ οΰ  Δ άσους, 53 . — Σ τέμ μ α  τής Έλλ.ά- 
δος, 18.—Σ το ιχ ε ιω μ ένος  Β ρ ά χ ο ς ,  3 . — Τέ
κ νο υ  τω ν  Κ υμάτω ν , 9 .— Τ ρεμοαβννο ιν  Αυ
γερ ινός, 16. — Τ ρ ικ υμ ιώ δη ς  θ ά λ α σ σ α ,  4 . — 
Ύ α ο ψ ώ σ κ ο υ α α  'Π ώς, 21, — Φ ιλ ί,χλω ρή  Λα- 
ψ νο ν λα , 23.— Φ λοίσβος τή ς  θ α λ ά σσ η ς , 14 .— 
Χ άμψ α , 17. — Χ ρισ τ ια νή  Π αρθένος , 19.— 
Χ ρυσόφ τερος Ά γγελος , 1 3 .—Χ ρνσοϋς Α ιών,
7 .—Χ ρυσούς Σ τάχ υ ς , 8. — ‘Ω κύπους Ά χ ά -  
λεΰς, 55.—  'Ω ραία Έ λλην ις , 29 .— ‘Ω χράΠ α
νσέληνος, 4.

Κ ατά τ ’ ανωτέρω αποτελέσματα τής ψη
φοφορίας, χατηρτίσΟη έν π ρ ό τ υ π ο ν  Ψηφο- 
δέλτιον με τά δίχα πρώτα πλειοψηφήσαντα 
ψευδώνυμα, τό εξής :

Π ρ ό τ υ π ο ν  Ψ η φ ο δ έ λ τ ιο ν
1 .—Σ ημαία  τή ς  ’Ε λευθερ ίας.
2 .—‘Υ πέρ  Π ατρίδος.
3 .—"Αρμα τη ς  Ν ίκης.
4.—"Εθνικόν. ’Όνειρό».
5.—Ό λυμυειονίκης.
6.—Γ αλανόλευκον Κΰμα.
7 .—Χ ρυσοπτέρυγον "Ονειρον.
8 ;—Σ τέφανος Δόξης.
9 .—Ξ ανθή  Φοίβη.

10.—"Αγγελος Π ροστάτης.
Πρός τό πρότυπον τοδτο ψηφοδέλτιον πα

ρέβαλα και τά  300 ληφθεντα, διά νάΙδώποΤον 
εξ όλων ήτο ομοιον μέ αδτό ή τώ  ώμοΐαζε 
περισσότερον. Ηυρα δέ ότι τό σχετιχώς συμ- 
φωνότερον ήτο τό ψηφοδέλτίον τοΰ Χ ειμ ω 
ν α ν θ ό ν ,  συντεταγμενον ώ ς εξής :

1.—"Αρμα τη ς  Ν ίκης, (3).
2.— Ξ ενιτευμένο Ε λληνό πουλο .
3 .—Κ λαίουσα ’Ιτέα .
4.—"Αγγελος Π ροστάτης, (10).
5.— Ό λυμ π ιο νίκη ς, (5).
6.—Χ ρυσούς Στάχυς.
7 .—Χ ρυσοπτέρυγον "Ο νειρον Γί).
8 .—Σ ημαία  τή ς  Ε λευ θ ερ ία ς , (1).
9 .—Ί ρ ις .

10.—Σ τέφανος Δόξης, (8). .
'Ω ς βλέπετε, τό Χ ειμ ω να νθ όν  ίπέτυγε 

νά ψηφιση ές ψευδώνυμα ■ έχ τώ ν 8έ*α πρώ
τω ν μας, και δύο έξ αύτων (τοτ» 5ου χαί τού 
7ου) επέτυχε νά εύρη χαΐ τήν σειράν. Μετά , 
τούτο, τό συμφωνότερον ψηφοδέλτίον ήτο τό 
τοΰ θ α λ α σ σ ίο υ  Ά έρος  (έχ τω ν Βίχα ψευδω- . 
νόμων έψήφισε χα'ι αότός τά  εξ, .άλλά μόνον 
ένος—του 8ου— ίπέτυ/ε χαΐ τήν σειράν)· κα
τόπιν δέ τό  τής 'Ω ραίας 'Ελλάδος, ή όποια 
Ιψήφισε χαί αύτή εξ Ιτ- τω ν βραδευθέντων, 
άλλά χωρίς νά επιτυχή τήν σειράν χανενός. 
Τό ψηφοδέλτίον της όμως είνε σομφωνότερον 
άπό τό τού Μ έλλοντος Α ιπ λω μά τον , (μολο
νότι εψήφισε και αϋτός επίσης έξ, καί έπίσης 
δέν επέτυχε χανενός τήν σειράν), διότι ή 
σειρά τεσσάρων ψευδωνύμων εις τό ψηφοδέλ
τιο1/ τής Ω ρα ία ς  Έ λλην ίδος, διαφέρει άπό 
τήν σειράν τοΰ ίδικοΰ μας ψηφοδελτίου μό
νον κατά μονάδα (δηλαδή τά 2ον ψευδώνυμον 
τού προτύπου μας, αύτή 'τό  έχει ίο ν , τόοον
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τό έχει 2ον κ τλ .) <νώ εις τό ψηφοδέλτων του 
■Μέλλοντος Δ ιπλω μάτου  το ιαύτα ι μικρά) δια- 
φοραί κατά μονάδα υπάρχουν μόνον τρ ιϊς.

k i  τοιαύτας λεπτεπιλέπτους συγκρίσεις, i -  
ξιγώρισα δέχα έν όλω ψηφοδέλτια, ώς συμ- 
φωνουντα περισσότερον μέ τό πρότυπον,—μέ 
ίλλους λόγους προμαντεόσαντα τήν κοινήν 
γνώμην, τά όποια χαί βραβεύω :

Β '.-Τ Α  ΒΡΑΒΕΙΑ TQN ΕΚΛΟΓΕΩΝ

ΠΡΩΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : Χ ειμώ νανδον . 
ΔΕΥΤΕΡΟΝ Β ΡΑ Β Ε ΙΟ Ν : θ α λ ά σ σ ιο ς  

'Αήρ.— Ώρα/α Έ λληνίς ,
ΤΡΙΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : Μ έλλω ν Δ ιπλω 

μάτης .—θ η σ α υ ρ ό ς  τοΰ  Ά τρ έω ς .— Ά εηδ εό ς . 
ΕΠΑΙΝΟΣ; ‘Η λεκτρ ικ ός Σ π ιν δ ή ρ .  —

Λάτρης τοΰ Ά π ε ιρ ο υ .—Χ ΐχσς  Κ α τ ε ρ ιν ό π ο ν -  
λος.—Άγγελκιξ τής- ‘Ε λπίδας.

Συγχαίρω τούς βραβευύέντας χαί παρα
καλώ νά ζητήσουν τα δώρα τω ν συμφώνως 
πρός τήν προχήρυξιν. Οί λαβόντες Α ' Βρα- 
βεΤον δικαιούνται νά στείλουν καί τήν φωτο- 

· · -γραφίαν τω ν , διά νά δημοσιευθή ή είκών τω ν .
Η  Δ ίΑ ΙΙΛ Α Σ ίΣ

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Διάλογος μεταξύ αδελφού καί αδελφής: 
‘Ε κείνη ; —Ά νόητεί Θέλεις νά δημοσιεύσης 

άπο τόρα ποιήματα! Νά γελοιοποίηση; χαί 
νά διασύρης τονομά μας ’ς ολο τον χόσμο !

‘Ε χ ιϊνας : (δειλώς;)— Μά Οά τά  δημοσιεύσω 
μέ ψευδώνυμον...

Έ χείνη (έχμανή;:) — “Ετσι ? ; Καί δν 
ίπιτύχης, κανένας νά ρίήν ξεόρη... πώς είμαι 
αδελφή σου ; ! !

Έσπίίι,τι 6 πό τοΟ Μ έλλοντος Δ ιπλω μάτου [£Ε|

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Γ ’ Λ Ι Α Π Λ Α ί Ε ί Ι Ι . ε
E Y E T A S E I S  Κ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι  

Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Α Ι Ω Ν  Φ Ι Λ Ο Μ Ο Υ Σ Ω Ν

Ή  ‘Ε αρ ινή  Ε σ π έρ α  [BEE] μού έστειλε δρ. 
8 χαί «νενέωσα τήν συνδρομήν διά τό 1906 
τοΰ ΰπ’ άριΟ. 30 συστηθέντος τώ  1904 από
ρου παιδιού έν Β όλψ . τοΰ όποιου κατ’ ετος 
Ιχει τήν εύγενή καί παντός έπαίνου άξίαν 
χαλωσύνην ν άνανεώνη τήν συνδρομήν.

Καί 4 έν Βάρνη Σύλλογος «Εδξεινος» [ΕΣΕ}, 
άνενέωσε διά τήν A 'Ε ξα μ η ν ία ν  τοΰ 1906 
τήν συνδρομήν τού απόρου προστατευομένου 
του. Εύγε !

Έτελείωσε καί ό πρώτος γύρος των Πνευ. 
ματικών Άσκήσεωνέδημοσίευσα δηλαδή άπό 
μίαν "Ασκησιν τού καθινός, χαί μερικών άπό 
0ύο. "Ωστε έάν δέν ειθε κανείς έως τώρα "Α- 
σκησίν του, σημαίνει ότι Συλλογή του δεν ε -  
>4φθη.

«Είδα κ’ Ιδιάβασα πολλά περιοδικά, —  μού 
γράφει ό νέος μου ενθουσιώδης φίλος 7ερο- 

• λοχ ίτη ς  (ΣΕ), —  άλλά σαν τήν Δ ιάπλασι δεν 
εΤδα, Σού ΰπόσχο;ΐαι ότι πάντοτε Οά σέ α
γαπώ, Θά Ινεργώ διά τήν διάδοσίν σου όσον 
είμπορώ καί Θά ευγνωμονώ τήν αγαπητήν μου 
ΑΙχλήν τής ‘Ε λλάδος, ή όποια έγινε αίτια1 νά 
ιίσέλθω καί έγώ  εις τον έπίζηλον κύκλου τής 
Διαπλάσεώς, όπω ς Θά ευγνωμονούν καί άλ'- 
λοι αργότερα ε’μέ)>. Πραγματικώς, ό Ί ιρ ο -  
λοχίτης 8έν τά  λέγει μόνον, άλλά καί τάκά- 
μνει, Νά, ώ ; σήμερα μού έχει εύρη επτά α 
γοραστός.

Έλαβα άφορμήν νά τό έξηγήσω καί άλ
λοτε, Τ ρέμ ο νσα : Ή  κυρίαΜαργαρίτα Στέφα 
τή; «Νέα; Σκηνής» έδανείσΘη τό ψευδώνυμόν

τ η ;—διότι εΤνε ψευδώνυμον αυτό ,—άπό τό 
όνομα τής ήρωΐδος τοΰ μυθιστορήματος τού 
Κ, Φαίδωνος, τό όποιον έπρωτοδημοσιεύθη 
ιίς  τήν « 'Ε στίαν» πρό δωδεκαετίας καί έ
καμε πολύν κρότον. — 'Ο κ. Φαίδων μέ πα- 
ρακαλε” νά έκφράσω τήν εύγνωμοσόνην τοο 
πρός τόν Ά γγελον  Α υγερινόν, τήν Δ ονκ ισ - 

' σ α ν  τώ ν Σ α λώ νω ν , τόν Λ άτρην τοΰ  ‘Α πε ί
ρους τό Πτερωτό»· Ό νε ιρ ύν , τον Κ ρόταλον , 
τό . ‘ Υ π έρ  Π ατρ ίδας  χτλ. χτλ . οί όποιοι έ 
γραψαν τόσον κολακιυτικώς διά τό βιβλίου 
του χαί ύπεσχέθησαν τάς ένεργείας των." 
Πρώτη-πρώτη άπό τάς ’Αθήνας ένεγράφη ή 
Δ ούχισαα τώ ν  Σ α λώ νω ν , έπειτα τό Κ ίτρ ιν ο  
Ν τόμ ινο , έπειτα ή Ά χ α χ ία , καί πάειλέωντας.

Μού ήρεσε πολύ ή πατριωτική επιστολή 
σου, Ε λ λ η ν ικ ή  Ι ία ρ δ ία  [6ΕΕ], καθώς καί ή 
. . .πατρ ιω τ ική  γελοιογραφία σου. Τ ι, δέν 
είνε πατριωτική ; τά χαλαντα πού ζωγρα
φ ίζεις,.δέν έγιναν διά σκοπόν πατριωτικόν ;

"Εγινε λοιπόν ή παράστασίς σας, Α ενκο - 
χ ύμ α ν τε  Α ίγιαλ.έ, [Eëe] ;  ’Δνεκοίνωσα εις 
τόν κ. Φαίδωνα όσα μοΰ γράφεις καί μού εί
πε» ότι ευχαρίστως θά ήρχετο νά σάς Ιδήκαί 
θά έγραφε τάς έντυπώσεις του, έάν έλάμβα- 
νεν εγκαίρως μίαν πρόσκλησιν.—"Ωστε έχω - 
λήθησαν δύο κουπόνια καί άπό τήν δευτέραν 
Μετοχήν ; Καλά τό είπες, ότι σύ δέν χω ρα
τεύεις)

ΕΤδες λοιπόν, Δ αφνοστεφής Σ η μ α ία  [εε] ί 
Σό ήναγκάσθης νάλλάξης ψευδώνυμον διότι 
όλοι είναν μάθη τό παλαιόν. ’Α λλά τό Κ ί
τ ρ ιν ο  Ν τόμ ινο  διατηρεί τό ίδικόν του καί 
διατηρείται άγνωστου. Αΰτό σημαίνει ότι υ 
πάρχουν άνθρωποι πού ζεύρουν νά κρατήσουν 
fv μυστικόν, καί άλλο; πού δέν τό κατορθώ
νουν. Καί νά σού ’π ω , έγώ ζηλεύω  τού; 
πρώτους . . .

'Ο  αγαπητός μου Κ υμ α το θ ρ α ύ σ τη ς  τοΰ 
Ε ίξ ε ίν ο ν  [ε ] έλαβε τό Σήμα, τό ¿φόρεσε τήν 
περασμένην Κυριακήν, καί πρώτα-πρώτα έ- 
πήγε μέ αΰτό εις τήν ’Εκκλησίαν, αδιά νά 
εύχαριστήση τόν Θεόν» πού τόν ά£ίωσε νά 
εΤνε συνδρομητής τής Δ ιαπλάσεώς, καί να 
φορή Σήμα, χαί νά  διαχρίνεται άπό τά άλλα 
παιδ ιά ,—οχι βέβαια κατά τό Σήμα, τό όποιον 
έπ ί τέλους δέν είνε παρά μ ία χρυσή καρφί
τσα, άλλά κατά τήν ιδ έ α ν , τήν όποιαν συμ
βολίζει τό Σήμα αύτό ...

Δ ούχισαα τώ ν  Σ α λώ νω ν  [4 ε ] , βλέπω οτι 
τάς χαλλιτ.έρας ¿πιστολάς τάς γράφεις ό'ταν 
έρχωνται τ ά  εξσδέλφια σου καί σέ παραζαλί
ζουν χαί σέ ξεχουφαίνουν, Φαίνεται ότι ό πο
λύς θόρυβος σέ άπομσνόνει καί σέ χάμυει νά 
συγκεντρώνεσαι καλλίτερα.—Τί εννοείς όταν 
λέγης σ τ ίχ ο ν  ; άπλώς τήν γραμμήν, ή τόν 
στίχον ένός ποιήματος. Μόνον διά τάς έμ
μετρους απαντήσεις τών Μ. Μ υστικών ώρι- 
σ» 15 συλλαβάς (αί δποΐαι έπάνω-κάτω  γε
μίζουν καί τήν γραμμήν). Δ ιά τά  πεζά δμω; 
δέν ώρισα συλλαβάς, άλλ ' είπα ¿'τι ή άπάν- 
τησις δέν πρέπει νά ύπερβαίνη τήν γραμμήν, 
μέ σύνηθες γράψιμον.

Φλο ϊ σ β ε  τ η ς  θ α λ ά σ σ η ς  [ΕΕ], σήμερον έγ- 
χοίνω τό ψευδώνυμον τού νέου μου φίλου. 
Ή  ιδέα σου δέν εΤνε νέα. Καί άλλοτε μού έ
γινε πρότασις νά δίδω πρός τιμωρίαν Μ αυ- 
ρόσημα (έτσι τά  ώνόρασεν ό πρΟτεινας) όπως 
δίδω τά Εύσημα προς αμοιβήν. Τά" πρώτα- 
πρώτα ¿θεώρησα δίκαιον νά τά  δώσω έίς τόν 
προτείναντα, ακριβώς διά τήν πρότασίν του. 
’Εκείνος ¿θύμωσε, δέν μού ξανάγραψε κα ί... 
τά Μαυρόσημα κατηογήθησαν εύθύς ¿ξ άρχή; !

Σ ’ ευχαριστώ θερμω; διά τό ξεσπάθωμα, 
Ρ ό δ ο ν  τής ’Α νατολής [ΕΕ]. Σήμερον εγκρίνω 
τά  ψευδώνυμα τών νέων μας φ ίλων. Η μέ
θοδός σου είνε άπλουστάτη καί είμπορεϊ 
πραγματικώς νά κάμη θαύματα, φ ίλησ ε μου 
τόν Χ ρνσονν  Κ ά λυ κα .

Μού φαίνεσαι λαμπρός, Κ ονφ ιο κ ά ρ ν δ ο  [Β],
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καί έχω πεποίθησιν ότι θά διακριθής εις τόν 
κύκλον μας, άρχει νά έπιμείνης καί νά έξα- 
χολουθήση;. Ή  Εικοστή Κυριακή θά γίνη 
ένχός τοΰ Φεβρουάριου, ή τό πολύ άρχάς 
Μαρτίου. Ή  κλήρωσις τώ ν Δώρων θά δη- 
μοσιευθή τόν Σεπτέμβριον, Προκήρυξι; νέου 
Δ ιαγωνισμού ’Ασκήσεων θά γίνη τόν ’Α π ρ ί
λιον. "Ωστε έχει; καιρόν νά έπεξεργασθής καί 
νά βελτιώσης τήν συλλογήν σού.

ΕΤνε.αληθινόν δράγε, Ά γγελε  Α υγερινέ 
(3 ε], αΰτό τό τρομερόν κακούργημα; ό τ ι  κ ά 
πο ι ος ,  πρός έκδίκησιν, έδηλητηρίασε τούς 
σκύλους τοΰ Ά ρ ν ίώ τη , τούς 'ώραίους χαί γ υ 
μνασμένους εκείνους σχύλόυς, πού τούς ¿θαύ
μασε1/ όλος ό κόσμος ;  ΕΤνε τόσον τερατώδες, 
πού δέν τά πιστεύω  1 ... ,

«Τ ά  μέν μυθιστορήματά σου, — μού γράφει 
ή Έ λικ ω ν ιά ς  Π αρθένος  [4 ε] είς τήν π υ ιη τ ι-  
άωτάτην έπιστολήν της, — δμοιάζουν μέ τά 
μαγιάτικα τριαντάφυλλα, τά  μυρωμένα καί 
δροσερά· αί δέ α'Αθηναϊκά! Έ π ιστο λα !»  μέ 
τό δροσερόν ¿κείνο άεβάχι τό πν'έο.ν τό θέρος,. 
διά νά ζιυογονήση τά πλάσματα τοΰ κόσμου, 
τά όποΐα ή  ζέστη έχει άφανίση.· Ά λ λ ά  διά 
τήν ’Αλληλογραφίαν τ ί νά ε ϊπω  ; μέ δ ,τ ι και 
νά τήν παρομοιάσω, δεν άρκεΤ. Α ύτή εΤνε ή 
ζωή !» Δέν ήξευρα ότι ή φιλη μου διαπρέπει 
τόσον καί είς τάς παρομοιώσεις !

Εδγε εις τόν φίλον μου Ή λ ία ν  Π. Σ ο ν ρ -  , 
λ ά γ κ α ν !  Διέθεσε καί τά 4 κουπόνια· τής Μετο
χής του καί ένεγράφη διά τό 1907 δωρεάν.

Ω ρ α ία ; ¿π ιστολά; μού έγραψαν αυτήν τήν 
εβδομάδα καί οί έξης :  Β ασ ιλεύς τής ‘Ε ρή 
μ ου  [ ε ] ι Α ίϋέρ ιο ν  Π λάσμα  [ ε ε ] ,  Ο νειροπό
λος τής Δόξης [ΕΕΕ], Γ λυκό  Φ ιλάχ ι [4 ε ] , 
Ά γγελος  τοΰ  ΈΑάονς [5 ε ] , ‘Ε σμεράλδα  [%ζ] ■ 
Μ αραμ ένη  Γ α ζ ία  [ΕΕ]. ‘ Ε αρ ινή  Ε σπ έρα  
[4β], Ά χ α χ ία  Γ3ε], Α ακρυαμένο Τ ρ ια ν τά -  ' 
ιρυλλο [Ε ε], Δ ιαβατ ικό  Π ερ ιστεράκ ι [4 ε ], 
’Υπέρ Π ατρίδος  [4 ε ] , θ ε ό ς  τή ς  Α γάπ η ς  
[5 ε ], ’Ιοσ τεφ ές Ά σ τ ν  [3 ε ]. Ά ηδέον τ η ς ‘Ε 
ρ ή μ ο υ  [ΕΕ], Λ άτρης τ ο ΰ  ’^πείροι/ [5ε] Δι
κέφ αλος  'Α ετός [5 ε] *α’ 'Ε λλην ικ ή  ’Ε λευθε
ρ ία  [3 ε ] . ' ______

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
[OiSèv ψ ευδώ νυμ ο ν  έγκpivotai ή  άναν,εοϋτα ι ttv 

δέν συνοδεύετα ι ύ π δ  το υ  δ ικα ιώ ματος (φρ. ί . )  ΤΛ 
δνκρινόμενο. ή  άνανεούμ ενα  Ιοηύουν μέηοι τ η ς  80  
Ν οεμβρίου 190G. “Οσα συνο&σύονται άπδ α ,  Ανή
κ ο υν  ε ίς  άγορ ια , καί δσα άπύ κ, ε ίς  κορίτσια.)

Ν έα ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  :  Ε υτυχής Η μ έ ρ α ,  κ. 
(Β . A . Ρ . προτίίνεις τόσον ώρα'ον ψευδώνυ
μον, καί προτιμάς άλλο; διά τήν μακράν σ ιω 
πήν δέν σέ μαλόνω', ύπό >τ0ν ορον νά μοΰ 
γράφης τώρα συχνά· τετράδια έστειλα-) Μ ι
κ ρ ό ς  Α ούξ, a .  ('A. Ν . 0 .·  αύτό έξέλεξ«·) 
‘Ε νθ ο υ σ ιώ δ η ς  Έ λλην , α . ( I . Κ . καί [ε ε ε ] 
διά τήν ώραιοτάτην ¿π ιστολήν) Ά ν θ ο ς  Ά ν -  
&έων, κ . (* * , αύτό ήτο τό ώραιότερον χα ι
ρετισμού; είς τήν καλήν σου μαμμά') Χ ρναο -  
θ έ μ ις ,  κ. (X . Σ .) Ρ οδοσ τεφ ής , α . (Ν. Σ -J 
Α τρόμ η τος  Α λ ιεύ ς , κ. (Μ. Μ . «τό μικρά» 
εΤνε περιττόν ) Μ α θ ή τρ ια  τώ ν  Κ α λ ο γ ρ α ιώ ν , 
κ . (Ρ . Δ . αύτό βεβαίως προτιμάς καί σύ ' άφοΰ 
ήτο άπό τά πολλά μαθήματα, δέν πειράζει") 
Μ ικρός Σ ο υ λ ιώ τη ς , α. (Δ. Φ.) Τ απε ινός  
Μ ενεξές, α . (X . Ρ . όχι, είς τήν λύσ ιν της 
Μεγάλης Μαγικής Είκονος δέν θά ζωγραφί
σετε τίποτε’ Οά αναφέρετε άπλώς τ ά  κρυμ
μένα πρόσωπα·) Κ υρ ία  Π ηδηκ το ϋλα , κ. 
(Φ. X . αύτό λοιπόν, άφοΰ σέ όνομάζη Ιτσι 
κ’ ή μ α ι ιμά σο υ !) Α ρσπέτης Ά γγελ ο ς , α . 
(ο! ο!) è ερ ισ ια νός , α . (Κ . Ε . Β . χάρτην λύ-· 
σεων εστειλα·) ‘Ι π π ό τ η ς  τώ ν  Λ ευκώ ν ‘Ο -  
ρ έ ω ν , 'α .  (Γ . X . Π . αύτό έξέλεξ«') Α ιθέρ ια  
“Ϋ π αρ ξ ις , κ. ( +  π ώ , πώ , — δέν ήτο λόγος 
αύτός διά νάργήσης νά μοΰ γράψης· οβτε διά 
νά .έχης τύψεις καί δ ισταγμούς...) ‘Ε λπ ίς  τοΰ  
Μ έλλοντο ς , α . (αν μ’ εϋρης, .ε ΐγ ε  σου ! [ ε] 
διά τήν ώραίαν ¿π ιστολήν είς τούς Δ ιαγω ν ι-

\
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σμούς μέ τό όνομα δέν επιτρέπεται πλέον') 
καί Πιριπα& ής Τ ραγουδ ιστής, α . |Μ. Λ .)

" ¿ ν α ι ε ώ σ ι ι ς  ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν  : Ύ π ο φ ώ -
αχούσα  Ή ώ ς, %. Ν ηρη ΐς τ οΰ  Π ηνειόν , π. 
’Α κακ ία , χ . Ο νδ ΐίς , α . Δ αδούχος "Ηλιος, « . 
Ύ έχνον 'τής Έ ρημ ον , κ . Έ ϊΧ ητάπα ις , α . Αί>- 
τόνομος , *.

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α
[Π ροτείνουν μόνον ο ί έίχοντες ψευδώ νυμ ον  

ίκιχϋον δ ιά  τό  ετος τοϋτο, π§ός έχοντας ψ ευδ ώ 
νυ μ ο ν  έπ ίσης ίσχΰον διά  τό  ί ΐο ς  τοΟτο. Π ροτά
σεις μ έ ¿νό μ α τα , ή  ·μέ ψ ευδ ώ νυμ α  «ατηργημένα, 
δέν δημ οσιεύοντα ι!.

ΛΙί*β<έ Μ ν σ τ ιχ ά -  ¿ π ι ϋ υ μ ο ν ν  ν 'Α ν τ α λ 
λ ά ξ ο υ ν :  τό Κ ονφ ιοκ λρ νδο^ Ι  τό Χ ρνσοπτέρυ - 
γρ ν  Ό ν ε ιρ ο ν , Α νν ίβ α ν  τον  Κ αρχη δόν ιο ν , 
Γ λυκό  ΦιλΑχι χαί Ε λλ η ν ικ ή ν  Κ α ρ δ ία ν —ό 
‘Ο νειροπόλος τής Δ ύςης μέ τόν ’Ε λλ η ν ικ ό ν  
Π αιάνα , Μ ίλλαυαα ν  Δ όξαν. Έ δ ν ικ ο ν  Ό 
νε ιρο* , “Ο ν ιιρ ο ν  Π αρβένον ν.ολ Κ ίτ ρ ιν α  Ντό
μ ιν ο ·—'ό Φ,λοΐσβος τής θ α λ ά σ σ η ς  με τό ’Αγ
κ ά θ ι τής  Τ ρ ιανταφ υλλ ιάς , Ί δ ιό τ ρ ο κ ο ν  Ξ αν-
Ό ονλαν, Κ α ρ δ ία ν  ύ κ ό  Τ έφ ρα ν  χαί Κ να ν ο -  
φ ϋαλ .μον  Έ λληνοπούλ.αν ' —τό Γ λυκό  Φ ιλάκ ι 
μέ τόν Δ ευχοχνμαντον  Α ίγιαλόν, Δ ια κ ρ ιδ ε ί-  
σ α ν  Ά ρσακ έ ιά δα , Δ υύχισααν ιώ ν  Σαλ.ώνοιν,
*Α νθος τής Εναισ&ησίας καί Μ έλλουσαν  
Δ ό ξα ν —ό Γ αλα ξ ία ς  μέ τόν Α ίήρ ιο ν  Ο ύρα- 
νάν , Ά μ ίμ η το ν  Γ ε ία η ο π ο ιό ν , "Α φραν καί 
Ρ οδόχρονν  υ κ ρ ε ιά ν  — ‘Α νν ίβας 6 Κ α ρ χ η -  
δ ό ν ιο ς  μέ τόν Μ ικρόν  Σ α λ π ιγ κ τ ή ν , Κ υα νό - 
φ& αλμον Έ λληνοπούλ,αν, Α Ιγλην τή ς  'Ε λ
λά δος , Ι 'λ ν κ ό  Φιλ.άχι /.»I ‘Ε λλην ικ ή ν  Κ α ρ 
δ ι ά ν —η ’Ε λπ ίς τ ο ν  Μ έλλοντος μέ τήν ‘Ε α
ρ ιν ή ν  Ν εφ έλην, ΔιαχριΦ&σαν 'Α ρσακειάδα , 
"Α φραν τΑ  Α ΐγλην τής ’Ε λλάδος- — τό Ά ν -  
&ος 'Ά νϋ έα ,ν  μέ τόν Λ ενχοχύμαντον  Α ίγ ια 
λ ό ν —ή Ε ύτυχή ς Έ μ ίρ α  μέ τ+,ν Ά τρ ό μ η -  
το ν  ’Α μαζόνα , Μ αραμ ένην  Γ αζ ία ν , Α ύραν  
τή ς  ‘Ε λευθερ ίας  χαί Δ ιακρ ιθεΙααν  . ‘Α ρσα
κ ε ιά δα ' —ό Δ ραπέτης "Αγγελος με τόν Φλ.οΧ- 
οβ ο ν  τής θ α λ ά σ σ η ς  καί Έ χίν ική ν  Σ η μ α ία ν ' 
— δ Χ ειμ ω ν ιά τ ικ ο ς  "Ηλιος μέ τό Δ άκον - 
αμένο  Τ ρ ια ντάφ υλλο , "Αγγελ.ον Π ροστάτην, 
Δ ικηγόρον τώ ν  Σ υ ν δ ρ ομ η τώ ν  χαί Ά μ ίμ η το ν  
Γ ελω τοπο ιό ν ' —ή Α ιθέρ ια  "Υ π α ρξ ις  μέ τόν 
Ό νειροτ ιόλον  τής Λόςης, Ό νε ιρ οπ όλο ν  Ψ υ 
χ ή ν  r.a\ Α ίϋ-έριον Π λάσμα ' — ή ‘Ε λλην ική  
Σ α ρ δ ία  μέ τόν Π οιητήν τοϋ  Π αρναόοοΰ , Ά -  
να ίσΟ ητον  Κ α ρ δ ία ν , Λ ύραν τον  Ό μ ηρον , 
Ώ ρα ία ν  Ε λλά δα  και Γ λ.νκέϊαν Ά ν ά μ ν η σ ιν  
—ή Δ αφ νοα ιεφ ής Σ η μ α ία  μέ τήν Κ υ α νό -  
φ θαλ .μ ον  ‘Ε λλ η νοπ ο ν ία ν , Ό ν ε ιρ ο ?  τής Π α
τρ ίδ α ς , Ρ ο δ α π ια ία ν  Α ύραν, Π ο ιη τή ν  τοΰ  
Π αρνασοή  και Β ασ ιλ έα  της ‘Ε ρ η μ ο ν —δ 
Ά ργυρότοξο ς Φ οίβος μέ τόν Ε λλ η ν ικ ό ν  
Π αιάνα , Α ίΜ ρισν  Π λάσμα, Μ αρα/ιένην Γ α
ζ ί α ν , χ α ϊ  Λ ευχοκύμαντον  Α ίγ ιαλόν.

Ή  Δ ιάττΧ ασις ά σ π ά ζ ε τ α ι  τούς φίλους 
της : Χ ειμ ιον ιά τ ικ ον  "Ηλιον, Ο ύδένα ,  (εό/ο- 
μαι να γ ’ινης γρήγορα καλά-) Α ιμ ίλ ιο ν  Β . ,  
[ευχαριστώ και χαίοω οι’  όσα γράοεις' άλλα 
πώς 0® λαμβάνης. μέρος εις τήν ’Αλληλογρα
φίαν χωρίς Ψευδώνυμον |) Μ έλλοντα  Δ ιπλω 
μ ά τ η ν  (δεκτόν) Ά ργνρότο ξον  Φ οίβον, Ρ ι-  
γολέττον, Κ ο υ ρ οπ ά τχ ιν  (α’ι προτάσεις σας εις 
τό προσεχές ) Ά μ ίμ η το ν  Γ ελω τοπο ιόν  [[3ε] 
δια τήν ώραιοτάτην επιστολήν τόμος Βιβλιο
θήκης καί όχι Διαπλάσεως δίδεται διά 1” 
βραβείον Ευσήμων' πολύ γρήγορα θά προκη
ρύξω Διαγωνισμούς Διηγήματος, Ποιήματος 
καί Ζωγραφικής') Τ ολμηρόν  Θ αλασσοπόρον  
([£], ε ύ γ ε ,. είσαι βλέπω φιλαναγνώστης καί 
σχετικώς .μέ τήν ήλικίαν σου ¿διάβασες 
πολλά ) Μ ικρό ν  Κ εφ ολλήνα  (που του ήρεαε 
τόσον ή Μεγάλη Μαγική Ε ίχώ ν' εις τήν απο
ρίαν του απαντώ πάρα πάνω ') Α ιγυπ τ ια κ ή ν  
Β ανά να ν , ([ΕΕ) ώραΐον τό ποιηματάκι σου' 
αλλά καθώς θά είδες ιίς  τόν Ό δηγόν, έργα 
συνδρομητών μου δέν δημοσιεύω') Μ ίνα ν  Π·

(εύχαριστώ πολύ διά τήν φροντίδα' εις τον 
89ον Δ ιαγ. ήσυ έκτ ίς  Διαγωνισμού, καί οί 
εκτός Διαγωνισμού δέν παίρνουν τομον, διότι 
έπήραν ήδη’) Ε λλη ν ικ ό ν  Π α ιάνα , ,{ [α\  διά 
τήν χαριτωμενην έπ ιστολήν είδες οτι ’Άσκησίς 
σου έδημοσιεύύη·) Έ Β-νικδν Ό νε ιρ ο ν  ((ε ε^ ’ ι 
πραγματικούς, τά έφετεινά μας ψευδώνυμα είνε 
ωραιότατα' καί καλά τό αποδίδεις αύτό εις 
τό Δημοψήφισμα' καΛίνας, δια νά έ'/η αξιώ 
σεις μεΟαύριρν νά τόν ψηφίσουν, προσπαθεί 
νά πάρη οσο τό δυνατόν ώραιότερον ψευόώ- 
νυμον) Π ρ ίγκ ιπ α  Σ μ ά ρ α γδ ο ν  ( [ ε g ] ,  διά τό 
πρώτον απόκομμα τής Μετοχής σου σου
έστειλα 2 τόμους καί τετράδια Μ, Μ υστικών 
τής άπόρου Σ. Σ . δέν ανενεώΟη ή συνδρομή 
διά τό 1906') Α γγελ ικ ή ν  Ζ , Γ . (έκαστον 
φύλλον προηγουμένων έτ®ν τιμαται λ . 2-J') 
Ν ηρη ιδα  τοό  Π η ν α ο ΐ (τά  κα'ίμένα τά άδελ- 
γ ά χ ια , τί ϋπΐφεραν ! ¿χάρηκα πολύ που έγι
ναν τώρα καλά' πολλούς χαιρετισμούς εις τόν 
καλόν σου μπαμπά, που μέ αγαπά τόσον') 
JJo iä i τής Κ αρδ ιά ς  ((ε] ευχαριστώ πολύ δι’ 
ίσ α  γράφεις') Μ αργαρ ίτα ν  τοΰ ‘Α γρόν  (έλαβα 
Οπό σημειωσιι τάς παραγγελίας σου' ή περί 
ής έρωτας είνε συνδρομήτρια') Μ ικρό ν  Σ ου 
λ ιώ τ η ν  (έστειλα1) Α ίέ ρ ιο ν  Ο υρανόν  ί [ε ) , ναι, 
όσα λύσης, τόσα 6ά σου. λογαοιασόοΰν δι 
αύτό α ί τοιούτου είδους Α σκήσεις έγουν 
τόσου; άοιΟμούς; όσαι εΐνε αί ζητούμενοι λ έ 
ξεις·) Ε τανραετόν  (σ' ευχαριστώ δι’ όσα 
γράφεις') Ν αυτόπ α ιδα  τοΰ  Σ ο ν ρ κ ο ΰ φ , κτλ.

Ε ις  δ σ α ς  ¿πιστολάς έλαβα μετά τήν 30 
’Ι α ν ο υ ά ρ ιο ν  Αάπαντήσω εις τό προσεχές.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΤ ΙΕΝΟΟΟίΛΟΤ (Φαίδωνος)

α ρ γ α ρ ί τ α  Λ τ ε φ α

Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α
Κ ο μ ιμ ό τα ζ σ ν  ß t ß i i o v  ΐχ  σ ε λ ίδ ω ν  200  » α ί ¿v io  

μ έ  κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ό ν  ¿ξώ ψ υΙΧ οτ 8ϊχρο>μσν·

Θ ά ε ίν ε  έ τ ο ιμ ο ν  τ ή ν  1 5  Μ ά ρ τ ιο ν  
θ λ  ΤΙ Μ AT ΛI «ΡΑΓΚΑ ΤΡΙΑ 

Α λ λ ά  οί έγγραφόμενοι από τοϋδε συν- 
δρομηταί προπληρόνουν φ ρ ά γ κ α  δ ύ ο  
( 2 )  μ ό ν ο ν ,  χ.αί λαμβάνουν μέρος καί εις 
τό μικρόν Χαχείο'ΐ. ("Ιδε ’Α γγελίαν.) 
Παραγγελίαι δεκταΐ «αί εις τό Γ^αφεΐόν μας.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Α ί ?>ν<7€ίς δεκτηί μέχρό της 14 Μαρτίου
[ Ό  t c o v  λ ν α s o r » ,  ¿re t « o í  á e o v  v<

ygttfpüHJi 709 λύσ&ις «<üv c l  d ta y tov iZ ^ ftero t , 
j t t o í t t t a t  é v  τ ψ  Γ $ α φ $ ίφ  μ α ς  e fe  φ α λ ίέ ΐ . ·  

λοιιρ, <5>* έ κ α σ τ ο ς  π ερ ίί'χε*  20  φύΧΛα
x c u  t í ^ a r a t  ψ ρ ,  1 .J

111. Α τξ ίγρ ιφ α ς .
Φθόγγος,, μίλος χ ' ένα γράμμα 
Κάμνσυν πόλιν έν τ ύ  άμα.

■ Εστάλη άπύ ’Αγαπητό Αγγελούδι
112. Σ υλλαβόγρ ιφος.

Έ ά ν άπλώς δυό σύμφωνα 
Μέ ζωον μικρόν ένωσης,
Γλύπτην τινά περίφημο-/

1 Μ’ αυτά θά φανέρωσης.
’Εστάλη υπό τόΰ ΈλληνκοΟ Γςαμματοοήμου

113. ‘Α ναγραμματισμός.
Τών σ το ιχ ε ιω ναν άλλάξης τή σε ιρ ά ,' 
Μ ία πόλις Οά χαθή μετ' εύκολίας;
Ίία'ι αμέσως' ύά προβάλη—-'τί1 ^αρά !
'Έ ν ώραίον προϊόν καλλιτεχνίας.

Εστάλη ύπό τής Κρεόλης

114 . Π ν ρ α μ ί ;
+

*  4 -  ®
»  * *  »

* * * + * *

Έ ά ν τεθή εις τούς σταυρούς τό όνομα θεότητο;' Ü....... -..___________Κατόπιν 
Μ ιά νήσος

μέτρον βάρους—γνωστή τις Δαναις— j 
>ς τής Έλλάδος-γιατρός της άρχαιό- 

(τητος
Εύκόλως μ ' αυτά , λυτα, 0ά γ£νη πυραμίς. . 

Εστάλη ύπό τοΰ Άοκι/ΐΛ» Άράπη
115 . ‘Ε π ιγραφή ,

A  O A  Ρ  
Ο Κ Ρ  1 
I Λ  Τ  Ο 

Μ Θ Η Ν
Ζητείται ή  άνάγνωσις τής επιγραφής ταυ της. 
’Εστάλη Οπό τσΰ Δονυός του Ποντικοχεοοί1̂

116—118 . Κ ικρυμμ ένα  κ α ί  ¿»τεστραμ- 
μένα  δνόματα ζώ ω ν .

1 .— Βοηθούμενος ό Κόλω» Οπό τοΰ Θεα- 
γενους, κατέλαβε τήν Άκρόπολιν.

2 .—Ε ί ώά νησσών φιλεις, «όσον μάλλον τά 
χηνών.

3 .—·Ό ήλιος υπό τώ ν αρχαίων Φαίδο; 
ονομάζεται. 

'Εστάλη ύπό τοδ Ξεπεσμένου Λόρδου

119  —1 2 3 . Φτονηεντόγριφος.
Τή παρεμβολή ένός φωνήεντος, πάντοτε 

τοΰ αύτοΰ, εις τά κάτωθι σύμφωνα, ων-ή 
τάξις εις έκαστον σωρόν δύναται ν ’ ’άλλαχ_0ή, 
σχημάτισε πέντε λέξεις : 

μ τδ ρ -τ λ χ ν -μ ν κ -ρ κ τ -σ α τλ  
’ Εστάλη ΰπό τοΰ Άψροστεφανωμένου Κύματος

124. Δ ιπ λή  πο ικ ίλη  ‘Α κροατιχ ίς .
Τό πρώτον γράμμα τής πρώτης τώ ν ζη- 

τουμένων λέξεων, τό δεύτερον τής δευτέρας. 
τά τρίτον τής τρίτης'καί οΰτω καθεξής, σχη
ματίζουν πόλιν τής Εύρώπης. Καί πάλιν, τά 
πρώτον γράμμα τής τελευταίας, τό δεύτερον 
της προτελευταίας, τό τρίτον τής προ-προτε- ■ 
λευταίας καί ούτω καθεξής, σχηματίζουν πο- /
.ταμόν τή ; Ε υρώ πη ς: ’

1, Ρωμαίος συγγραφεύς. 2 , Χώρα εύρω- [ 
παίκή. 3 , Πόλις της Ευρώπης. 4 , Σύμπτωμα ,ν 
νά ϊόυ . 5, Ρήτωρ άθηναίος. 3, Πέρσης βασι- Γ  

λεύς. 7, ’Αρχαίος ήρως.
- Εστάλη όπό τοΰ " Ωκύπτ&ος Άχιλλόθ5ί I

2Ρ 5 . ‘ΕΙλιττοαύμφοονον.
εντ-ηοη -ιη .υη -ιίι [

’Εστάλη ΰπό Κ λέωνος Β. Παοάσχου · 
1 2 6 . Γρ ίφος.

ΥΩ κόμη ! τ ί στρώμα ; ζυμώνοντά μ’ opa 
καί τ ’ ά̂ ρρα ίδ ια . 1

’Εστάλη υπό τής 'ΕλιχΟνιάόος Παοθενου

Μ Ι Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Ε Λ Ι Α Σ

λέ .ξ ις  l& ztà 2 0 , ¿λ* è è  τ ο υ ς  # νγ $ ρ ο μ η τά ; μ α ς  
Χεπt à  5  μόνον*  'Κλό%%*ττος ÔQoa ΪΟ Κ*!ΐείς\ όηί&ότ)
αί τών 20 nhjQÔvovziu Ολς νά ήααν 10'·
‘  Ε η τ ο ν  ° É Ç ajreçiX ov α ΐ  η μ α *  εντοονγτ< ν  éfe χ ρ νσ ό ν -  
*jL yy e t ea i crttXXÔftsrai ô v e v  τ ο ΰ  ά ν ζ ιτ ίμ ο ν ,  ^ μ ΐ  το  
à yz tr if* o v  èXXutéi, $ημοθύδόοντ<Μ). .
1—1  —    " * ■“·— '

Ε λ^Ϋη, σ* 10ζ)μώοοφδ σ’ |κα«ιώσ«μβ
σονίμα.— Ν ηρψ $  τον  l î q v t t o v  « a l*  

Μ π ψ  π η . ( ï r — 23} ;

Α ντα λ λ ά σ σ ω  γρ α μ μ α τό σ η μ α  παντός Κ ρά· 
τφ^ς; —. C onstan tin  Aposto iou, 

é lè v e  d e  G ym nase. S e rré s  (T urqu ie).
( ï - 2 4 ) ·

Τ υ π ο γ ρ α φ ε ίο *  H . A. Π Ε Τ Ρ Α Κ Ο Υ  ’ Οδός Σοφοχλέονς 9.—Στοά Πάντπον.


